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Pozmeňujúci návrh 268
Katrin Langensiepen, Alexandra Geese, Kim Van Sparrentak, Malte Gallée, Anna 
Cavazzini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 11 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Fyzická alebo právnická osoba iná ako 
výrobca, ktorá výrobok podstatne 
upravuje v zmysle článku 13 ods. 3 
nariadenia (EÚ) 2023/988, sa na účely 
tohto nariadenia považuje za výrobcu 
a vzťahujú sa na ňu povinnosti výrobcu 
stanovené v článku 7, pokiaľ ide o tú časť 
výrobku, ktorej sa úprava týka, alebo 
pokiaľ ide o celý výrobok, ak má 
podstatná úprava vplyv na jeho 
bezpečnosť.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 269
Morten Løkkegaard

Návrh nariadenia
Článok 11 – odsek 1 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ak online trh nespĺňa niektorú 
z požiadaviek článku 30 
o vysledovateľnosti obchodníkov zo strany 
prevádzkovateľov online platforiem, ktoré 
umožňujú spotrebiteľom uzatvárať 
zmluvy na diaľku s obchodníkmi podľa 
nariadenia (EÚ) 2022/2065, a ak 
v dôsledku toho obchodník nie je alebo sa 
stane nevysledovateľným, online trh sa 
považuje za hospodársky subjekt, ako sa 
uvádza v článku 4 ods. 1 nariadenia (EÚ) 
2019/1020 [nariadenie o dohľade nad 
trhom], ktorý je zodpovedný za úlohy 
stanovené v článku 4 ods. 3 nariadenia 
(EÚ) 2019/1020 v súvislosti s hračkami od 
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nevysledovateľného obchodníka.

Or. en

Odôvodnenie

The Digital Services Act (DSA) includes a new set of horizontal rules to regulate the 
responsibility of online intermediaries, including online marketplaces. The DSA obliges 
online platforms to conduct traceability due diligence on traders that conclude distance 
contracts with consumers on those platforms (Article 30 of the DSA). Where an online 
marketplace fails to carry out this due diligence, traders of non-compliant toys may remain 
untraceable. This new obligation on online marketplaces will therefore close this particular 
loophole. It would apply in the case of untraceable traders in the case of imported goods as 
well as to traders established in the EU that become untraceable. As established in relation to 
Article 11a, placing responsibility on online intermediaries is consistent with the "deemed 
importer" concept established under the proposal for a Regulation establishing the Union 
Customs Code and the European Union Customs Authority.

Pozmeňujúci návrh 270
Katrin Langensiepen, Alexandra Geese, Kim Van Sparrentak, Malte Gallée, Anna 
Cavazzini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 11 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 11a
Prevádzkovatelia online trhov

1. Bez toho, aby bol dotknutý zákaz 
vykonávania všeobecného monitorovania, 
ako je stanovené v nariadení (EÚ) 
2022/2065, prevádzkovatelia online trhov 
pred tým a po tom, ako obchodníkovi 
umožnia ponúknuť hračku na trhu, 
vynaložia primerané úsilie na vykonanie 
jednoduchých náhodných kontrol 
s cieľom overiť, či hračky ponúkané na 
ich rozhraní neboli na portáli Safety Gate 
identifikované ako nebezpečné.
2. Prevádzkovatelia online trhov 
podliehajú osobitným povinnostiam 
v súlade s nariadením (EÚ) 2023/988, 
ktoré sa týkajú odstránenia obsahu 
odkazujúceho na ponuku nebezpečnej 
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hračky z ich online rozhraní a spolupráce 
s orgánmi dohľadu nad trhom 
a príslušnými hospodárskymi subjektmi, 
s cieľom uľahčiť akékoľvek opatrenia 
prijaté na odstránenie alebo, ak to nie je 
možné, zmiernenie rizík, ktoré predstavuje 
hračka, ktorá je alebo bola sprístupnená 
online prostredníctvom ich služieb.
3. Bez ohľadu na požiadavku, aby bol 
hospodársky subjekt usadený v Únii 
podľa článku 4 ods. 1 nariadenia (EÚ) 
2019/1020, ak nie je možné určiť výrobcu 
hračky alebo ak je výrobca usadený mimo 
Únie a ak nie je možné určiť dovozcu, 
splnomocneného zástupcu 
a poskytovateľa logistických služieb, 
orgány dohľadu nad trhom od každého 
prevádzkovateľa online trhu, ktorý 
umožňuje spotrebiteľom uzatvárať 
zmluvy s obchodníkmi na diaľku a ktorý 
nie je výrobcom, dovozcom ani 
distribútorom, za predpokladu, že sú 
splnené podmienky článku 6 ods. 3 
stanovené v nariadení (EÚ) 2022/2065, 
požadujú, aby spotrebiteľom poskytol 
primerané nápravné opatrenia v prípade, 
že:
a) orgán dohľadu nad trhom na základe 
odôvodnenej žiadosti požiada tohto 
prevádzkovateľa online trhu 
o identifikáciu hospodárskeho subjektu 
alebo osoby, ktorá prevádzkovateľovi 
online trhu dodala danú hračku; a
b) prevádzkovateľ online trhu 
neidentifikuje hospodársky subjekt alebo 
osobu, ktorá prevádzkovateľovi online 
trhu dodala výrobok, do jedného mesiaca 
od prijatia žiadosti.
4. Bez ohľadu na požiadavku, aby bol 
hospodársky subjekt usadený v Únii 
podľa článku 4 ods. 1 nariadenia (EÚ) 
2019/1020, ak nie je možné určiť výrobcu 
hračky alebo ak je výrobca usadený mimo 
Únie a ak nie je možné určiť dovozcu, 
splnomocneného zástupcu 
a poskytovateľa logistických služieb, 
orgány dohľadu nad trhom od 
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prevádzkovateľov online trhov, ktorí 
umožňujú spotrebiteľom uzatvárať 
zmluvy na diaľku s obchodníkmi a ktorí 
nie sú výrobcami, dovozcami ani 
distribútormi, požadujú, aby poskytli 
spotrebiteľom primerané nápravné 
opatrenia, ak takíto prevádzkovatelia 
nedodržiavajú článok 30 nariadenia (EÚ) 
2022/2065.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 271
Stelios Kouloglou, Anne-Sophie Pelletier, Kateřina Konečná

Návrh nariadenia
Článok 11 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 11a
Prevádzkovatelia online trhov

1. Prevádzkovatelia online trhov pred tým, 
ako uverejnia ponuku na hračku, 
vynaložia maximálne úsilie na overenie 
toho, či sa na takúto hračku vzťahujú 
nápravné opatrenia uverejnené na portáli 
Safety Gate alebo v akejkoľvek inej voľne 
prístupnej databáze alebo na online 
rozhraní, na ktoré musí Európska komisia 
prostredníctvom vykonávacích aktov 
sprístupniť odkaz po uplynutí 12 
mesiacov odo dňa nadobudnutia účinnosti 
tohto nariadenia.
2. Ak prevádzkovatelia online trhov 
získajú informácie o opatreniach 
prijatých v súvislosti s nebezpečnými 
hračkami prostredníctvom portálu Safety 
Gate, vynaložia maximálne úsilie na to, 
aby urýchlene zabránili uverejneniu 
ponuky, odstránili ju alebo inak 
znemožnili prístup k nej, ak už bola 
uverejnená.
Prevádzkovatelia online trhov informujú 
orgány o zoznamoch a vykonaných 
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činnostiach.
3. Pri spolupráci s vnútroštátnymi 
orgánmi, spotrebiteľskými združeniami 
alebo inými organizáciami občianskej 
spoločnosti, s príslušnými hospodárskymi 
subjektmi a obchodníkmi v snahe uľahčiť 
akékoľvek opatrenia prijaté na 
odstránenie alebo, ak to nie je možné, 
zmiernenie rizík, ktoré predstavuje 
hračka, ktorá je alebo bola ponúkaná 
online prostredníctvom ich služieb, 
prevádzkovatelia online trhov zabezpečia, 
aby príslušné hospodárske subjekty, alebo 
ak tak tieto hospodárske subjekty 
neurobia, aby sami alebo tretie strany na 
ich zodpovednosť zaviedli primerané 
a včasné nápravné opatrenia vrátane 
spätného prevzatia výrobku.
4. Prevádzkovatelia online trhov 
zodpovední za spätné prevzatie výrobku 
ponúknu spotrebiteľovi účinné, bezplatné 
a včasné nápravné opatrenie podľa 
článku 37 nariadenia (EÚ) 2023/988.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 272
Morten Løkkegaard, Vlad-Marius Botoş

Návrh nariadenia
Kapitola II a (nová)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

IIa Prevádzkovatelia online trhov

Or. en

Pozmeňujúci návrh 273
Alessandra Basso, Isabella Tovaglieri, Marco Campomenosi, Antonio Maria Rinaldi

Návrh nariadenia
Článok 12 a (nový)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 12a
Povinnosti hospodárskych subjektov 

v prípade predaja na diaľku
Ak hospodárske subjekty sprístupňujú 
hračky na online trhu alebo 
prostredníctvom iných prostriedkov 
predaja na diaľku, v príslušnej ponuke 
týchto hračiek sa jasne a viditeľne 
uvádzajú aspoň tieto informácie:
a) meno, registrované obchodné meno 
alebo registrovaná ochranná známka 
výrobcu, ako aj poštová a elektronická 
adresa, na ktorej ho možno kontaktovať;
b) ak výrobca nie je usadený v Únii, 
meno, poštová a elektronická adresa 
zodpovednej osoby v zmysle článku 16 
ods. 1 tohto nariadenia alebo článku 4 
ods. 1 nariadenia (EÚ) 2019/1020 a
d) všetky upozornenia alebo bezpečnostné 
pokyny, ktoré sa umiestňujú na hračku 
alebo obal alebo uvádzajú v sprievodnej 
dokumentácii v súlade s týmto nariadením 
alebo uplatniteľnými harmonizačnými 
právnymi predpismi Únie v jazyku, ktorý 
je pre spotrebiteľov ľahko zrozumiteľný 
a ktorý určil členský štát, v ktorom sa 
výrobok sprístupňuje na trhu.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 274
Morten Løkkegaard

Návrh nariadenia
Článok 12 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 12a
Bez toho, aby boli dotknuté všeobecné 
povinnosti stanovené v článku 31 
nariadenia (EÚ) 2022/2065, 
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prevádzkovatelia online trhov umožnia 
predajcom na svojej platforme splniť tieto 
požiadavky:
a) viditeľnosť upozornení, ako je 
stanovené v článku 6 ods. 3;
b) viditeľnosť nosiča údajov, ako je 
stanovené v článku 17 ods. 5.

Or. en

Odôvodnenie

Tento nový odsek umožňuje ďalej uplatňovať článok 31 aktu o digitálnych službách 
(dodržiavanie pravidiel v prípade prevádzkovateľov online platforiem, ktoré umožňujú 
spotrebiteľom uzatvárať zmluvy s obchodníkmi na diaľku) na hračky.

Pozmeňujúci návrh 275
Morten Løkkegaard, Vlad-Marius Botoş

Návrh nariadenia
Článok 12 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 12b
Prevádzkovatelia online trhov, na ktorých 
sa vzťahuje oddiel 4 nariadenia (EÚ) 
2022/2065, vynaložia primerané úsilie na 
to, aby pred tým a po tom, ako 
obchodníkovi umožnia sprístupniť 
výrobok na online trh, vykonali náhodnú 
kontrolu, či bol výrobok v akejkoľvek 
oficiálnej, voľne dostupnej a strojovo 
čitateľnej online databáze alebo na online 
rozhraní, ktoré sú k dispozícii v členskom 
štáte alebo v Únii, identifikovaný ako 
nebezpečný, najmä na portáli Safety Gate. 
Komisia poskytne usmernenia 
o praktických aspektoch takýchto 
náhodných kontrol.

Or. en

Odôvodnenie

This new paragraph addresses how the general provisions of the Digital Services Act related 
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to reasonable efforts to check illegal content could be applied in the specific context of the 
Toy Safety Regulation, taking into account that the DSA is a horizontal regulation that allows 
other pieces of legislation to specify and complement it, including explicitly the legislation on 
product safety. It is consistent with Articles 2(4), 30 (2) and 31(3) of the DSA. The foreseen 
obligations for providers of online marketplaces are  proportionate, especially given the high 
percentage of notifications on Safety Gate that relate to illegal toys that can still be fund 
regularly on online marketplaces. They do not imply an imposition of a general monitoring 
obligation nor a general active fact-finding obligation, and they do not modify the DSA's 
general liability rules and exemptions.

Pozmeňujúci návrh 276
Beata Mazurek

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 2 – pododsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia môže vo vykonávacích aktoch 
stanoviť spoločné špecifikácie pre 
základné bezpečnostné požiadavky, ak sú 
splnené tieto podmienky:

Komisia môže prijať vykonávacie akty, 
ktorými stanoví spoločné špecifikácie 
vzťahujúce sa na technické požiadavky, 
ktorých dodržiavanie zabezpečí súlad so 
základnými požiadavkami na bezpečnosť 
a ochranu zdravia stanovenými v tomto 
nariadení. Uvedené vykonávacie akty sa 
prijmú len vtedy, ak sú splnené tieto 
podmienky:

a) Komisia v súlade s článkom 10 ods. 1 
nariadenia č. 1025/2012 požiadala jednu 
alebo viaceré európske normalizačné 
organizácie o vypracovanie 
harmonizovanej normy pre základné 
požiadavky na ochranu zdravia 
a bezpečnosť stanovené v tomto nariadení 
a:
i) žiadosť nebola prijatá alebo
ii) harmonizované normy týkajúce sa 
danej žiadosti neboli dodané v lehote 
stanovenej v súlade s článkom 10 ods. 1 
nariadenia (EÚ) č. 1025/2012; alebo
iii) harmonizované normy nie sú v súlade 
so žiadosťou a
b) v Úradnom vestníku Európskej únie 
nie sú uverejnené žiadne odkazy na 
harmonizované normy týkajúce sa 
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príslušných základných požiadaviek na 
ochranu zdravia a bezpečnosť stanovené 
v tomto nariadení v súlade s nariadením 
(EÚ) č. 1025/2012 a neočakáva sa, že 
takýto odkaz bude uverejnený 
v primeranej lehote.

Or. en

Odôvodnenie

Zosúladiť text s kompromisom stanoveným v nariadení o strojových zariadeniach.

Pozmeňujúci návrh 277
Beata Mazurek

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 2 – pododsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) neexistuje žiadna harmonizovaná 
norma vzťahujúca sa na požiadavky, na 
ktorú je uverejnený odkaz v Úradnom 
vestníku Európskej únie, alebo norma 
nespĺňa požiadavky, na ktoré sa má 
vzťahovať;

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 278
Beata Mazurek

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 2 – pododsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) Komisia v súlade s článkom 10 
ods. 1 nariadenia č. 1025/2012 požiadala 
jednu alebo viaceré európske 
normalizačné organizácie, aby 
vypracovali alebo zrevidovali európske 
normy týkajúce sa požiadaviek, a je 
splnená jedna z týchto podmienok:

vypúšťa sa
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1. žiadosť nebola akceptovaná žiadnou 
z európskych normalizačných organizácií, 
ktorým bola adresovaná;
2. žiadosť bola akceptovaná aspoň jednou 
z európskych normalizačných organizácií, 
ktorým bola adresovaná, ale požadované 
európske normy:
a) neboli prijaté v lehote stanovenej 
v žiadosti;
b) nie sú v súlade so žiadosťou alebo
c) nespĺňajú požiadavky, na ktoré sa majú 
vzťahovať.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 279
Christel Schaldemose

Návrh nariadenia
Článok 16

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 16 vypúšťa sa
Pravidlá a podmienky umiestnenia 

označenia CE
1.
Označenie CE sa na hračku, na etiketu 
pripevnenú na hračku alebo na obal 
hračky umiestni viditeľne, čitateľne 
a nezmazateľne.
Odchylne od prvého pododseku sa 
v prípade malých hračiek a hračiek 
pozostávajúcich z malých častí môže 
označenie CE umiestniť na sprievodnom 
letáku hračky.
Odchylne od prvého pododseku, ak 
v prípade hračiek predávaných na 
prezentačných pultových stojanoch nie je 
technicky možné umiestniť označenie CE 
na každú jednotlivú hračku a ak 
prezentačný pultový stojan pôvodne slúžil 
ako obal hračky, možno označenie CE 
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umiestniť na tento prezentačný pultový 
stojan.
Ak označenie CE umiestnené na hračke 
nie je z vonkajšej strany obalu viditeľné, 
umiestni sa aj na obal.
2. Označenie CE sa na hračku umiestni 
pred jej uvedením na trh.
3. Za označením CE, ak je uplatniteľné 
v súlade s článkom 6, nasleduje piktogram 
alebo akékoľvek iné upozornenie 
označujúce osobitné riziko alebo použitie.
4. Členské štáty vychádzajú pri 
zabezpečovaní správneho uplatňovania 
režimu úpravy označenia CE 
z existujúcich mechanizmov a v prípade 
nesprávneho používania tohto označenia 
prijmú náležité opatrenia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 280
Antonius Manders

Návrh nariadenia
Článok 16 – odsek 1 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Označenie CE sa na hračku, na etiketu 
pripevnenú na hračku alebo na obal hračky 
umiestni viditeľne, čitateľne 
a nezmazateľne.

Fyzické alebo digitálne označenie CE sa 
na hračku, na etiketu pripevnenú na hračku 
alebo na obal hračky umiestni viditeľne, 
čitateľne a nezmazateľne.

Or. en

Odôvodnenie

Označenie CE znamená, že výrobca uvádza, že hračka je v súlade s platnými požiadavkami, 
čo by sa mohlo uviesť aj v pase výrobku, ktorý by mali výrobcovia vytvoriť s cieľom poskytnúť 
informácie o súlade hračiek s týmto nariadením a s akýmikoľvek inými platnými právnymi 
predpismi Únie.

Pozmeňujúci návrh 281
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Beata Mazurek

Návrh nariadenia
Článok 16 – odsek 1 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Odchylne od prvého pododseku sa 
v prípade malých hračiek a hračiek 
pozostávajúcich z malých častí môže 
označenie CE umiestniť na sprievodnom 
letáku hračky.

Odchylne od prvého pododseku sa 
v prípade malých hračiek a hračiek 
pozostávajúcich z malých častí môže 
označenie CE umiestniť na sprievodnom 
letáku hračky alebo v pase výrobku.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 282
Vlad-Marius Botoş, Jordi Cañas, Morten Løkkegaard

Návrh nariadenia
Článok 17 – názov

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Pas výrobku Digitálny pas výrobku

Or. en

Pozmeňujúci návrh 283
Vlad-Marius Botoş, Jordi Cañas, Morten Løkkegaard

Návrh nariadenia
Článok 17 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Pred uvedením hračky na trh 
vytvoria výrobcovia pre uvedenú hračku 
pas výrobku. Pas výrobku musí spĺňať 
požiadavky stanovené v tomto článku 
a článku 18.

1. Pred uvedením hračky na trh 
vytvoria výrobcovia pre uvedenú hračku 
digitálny pas výrobku. Digitálny pas 
výrobku musí spĺňať požiadavky stanovené 
v tomto článku a článku 18.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 284
Beata Mazurek

Návrh nariadenia
Článok 17 – odsek 2 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) zodpovedá konkrétnemu modelu 
hračky;

a) zodpovedá konkrétnemu modelu 
hračky, pokiaľ rozdiely medzi modelmi nie 
sú bezvýznamné na účely zaistenia 
bezpečnosti tejto hračky;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 285
Katrin Langensiepen, Alexandra Geese, Kim Van Sparrentak, Malte Gallée, Anna 
Cavazzini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 17 – odsek 2 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) uvádza sa v ňom, že sa preukázal 
súlad hračky s požiadavkami stanovenými 
v tomto nariadení, a najmä so základnými 
bezpečnostnými požiadavkami;

b) uvádza sa v ňom, že sa preukázal 
súlad hračky s požiadavkami stanovenými 
v právnych predpisoch Únie 
uplatniteľných na hračky, a najmä 
v tomto nariadení, a najmä so základnými 
bezpečnostnými požiadavkami;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 286
Brando Benifei, Christel Schaldemose, Laura Ballarín Cereza, Maria-Manuel Leitão-
Marques

Návrh nariadenia
Článok 17 – odsek 2 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) uvádza sa v ňom, že sa preukázal 
súlad hračky s požiadavkami stanovenými 

b) uvádza sa v ňom, že sa preukázal 
súlad hračky s požiadavkami stanovenými 
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v tomto nariadení, a najmä so základnými 
bezpečnostnými požiadavkami;

v právnych predpisoch Únie 
uplatniteľných na hračky, a najmä 
v tomto nariadení, a najmä so základnými 
bezpečnostnými požiadavkami;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 287
Andreas Schwab, Maria da Graça Carvalho, Lara Comi, Arba Kokalari, Geoffroy 
Didier, Andrey Kovatchev, Tom Vandenkendelaere, Ivan Štefanec, Pablo Arias 
Echeverría

Návrh nariadenia
Článok 17 – odsek 2 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) je aktuálny; d) je aktuálny a zároveň neuvádza 
neaktuálne informácie staršie ako tri 
mesiace.

Or. en

Odôvodnenie

Povinnosť aktualizácie predstavuje pre spoločnosti vysokú administratívnu záťaž. Tú možno 
zmierniť zavedením limitu de minimis v trvaní troch mesiacov, ktorý by umožnil 
spoločnostiam aktualizovať svoje pasy výrobkov štvrťročne, a tým zabezpečiť väčší súlad.

Pozmeňujúci návrh 288
Brando Benifei, Christel Schaldemose, Laura Ballarín Cereza, Maria-Manuel Leitão-
Marques

Návrh nariadenia
Článok 17 – odsek 2 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) je aktuálny; d) sa aktualizuje;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 289
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Katrin Langensiepen, Alexandra Geese, Kim Van Sparrentak, Malte Gallée, Anna 
Cavazzini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 17 – odsek 2 – písmeno f

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

f) je prístupný spotrebiteľom alebo 
iným koncovým používateľom, orgánom 
dohľadu nad trhom, colným orgánom, 
notifikovaným osobám, Komisii a iným 
hospodárskym subjektom;

f) je prístupný spotrebiteľom alebo 
iným koncovým používateľom, orgánom 
dohľadu nad trhom, colným orgánom, 
notifikovaným osobám, organizáciám 
občianskej spoločnosti, výskumníkom, 
odborovým zväzom, Komisii a iným 
hospodárskym subjektom;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 290
Vlad-Marius Botoş, Jordi Cañas, Morten Løkkegaard

Návrh nariadenia
Článok 17 – odsek 2 – písmeno f

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

f) je prístupný spotrebiteľom alebo 
iným koncovým používateľom, orgánom 
dohľadu nad trhom, colným orgánom, 
notifikovaným osobám, Komisii a iným 
hospodárskym subjektom;

f) je prístupný spotrebiteľom alebo 
iným koncovým používateľom, orgánom 
dohľadu nad trhom, colným orgánom, 
notifikovaným osobám, Komisii a iným 
hospodárskym subjektom v súlade so 
smernicou (EÚ) 2016/943;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 291
Katrin Langensiepen, Alexandra Geese, Kim Van Sparrentak, Malte Gallée, Anna 
Cavazzini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 17 – odsek 2 – písmeno g
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

g) je k dispozícii počas desiatich 
rokov po uvedení hračky na trh, a to aj 
v prípade platobnej neschopnosti, 
likvidácie alebo ukončenia činnosti 
hospodárskeho subjektu, ktorý vytvoril pas 
výrobku, v Únii;

g) je k dispozícii aspoň počas 
očakávanej životnosti alebo desiatich 
rokov po uvedení najnovšieho modelu 
hračky na trh, podľa toho, čo trvá dlhšie, 
a to aj v prípade platobnej neschopnosti, 
likvidácie alebo ukončenia činnosti 
hospodárskeho subjektu, ktorý vytvoril pas 
výrobku, v Únii;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 292
Brando Benifei, Christel Schaldemose, Laura Ballarín Cereza, Maria-Manuel Leitão-
Marques

Návrh nariadenia
Článok 17 – odsek 2 – písmeno g

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

g) je k dispozícii počas desiatich 
rokov po uvedení hračky na trh, a to aj 
v prípade platobnej neschopnosti, 
likvidácie alebo ukončenia činnosti 
hospodárskeho subjektu, ktorý vytvoril pas 
výrobku, v Únii;

g) je k dispozícii aspoň počas 
desiatich rokov po uvedení najnovšieho 
modelu hračky na trh, a to aj v prípade 
platobnej neschopnosti, likvidácie alebo 
ukončenia činnosti hospodárskeho 
subjektu, ktorý vytvoril pas výrobku, 
v Únii;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 293
Katrin Langensiepen, Alexandra Geese, Kim Van Sparrentak, Malte Gallée, Anna 
Cavazzini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 17 – odsek 2 – písmeno g a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ga) je založený na otvorených 
normách, vytvorený v interoperabilnom 
formáte a je strojovo čitateľný, 
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štruktúrovaný, vyhľadateľný a prenosný 
prostredníctvom otvorenej 
interoperabilnej siete na výmenu údajov 
bez odkázanosti na určitého dodávateľa, 
v súlade so základnými požiadavkami 
stanovenými v nariadení o ekodizajne;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 294
Katrin Langensiepen, Alexandra Geese, Kim Van Sparrentak, Malte Gallée, Anna 
Cavazzini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 17 – odsek 2 – písmeno i

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

i) spĺňa osobitné a technické 
požiadavky stanovené podľa odseku 10.

i) spĺňa osobitné a technické 
požiadavky stanovené podľa odseku 10 
s cieľom uľahčiť príslušným 
vnútroštátnym orgánom overovanie 
súladu výrobkov;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 295
Beata Mazurek

Návrh nariadenia
Článok 17 – bod 2 – písmeno i a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ia) je kompatibilný na účely prenosu 
informácií o výrobku prostredníctvom 
systému rýchleho varovania Safety Gate 
a portálu Safety Business Gateway, ktoré 
sú stanovené v súlade s článkami 25, 26 
a 27 nariadenia (EÚ) 2023/988.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 296
Katrin Langensiepen, Alexandra Geese, Kim Van Sparrentak, Malte Gallée, Anna 
Cavazzini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 17 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Vytvorením pasu výrobku výrobca 
preberá zodpovednosť za súlad hračky 
s týmto nariadením.

4. Vytvorením pasu výrobku výrobca 
preberá zodpovednosť za súlad hračky 
s týmto nariadením a akýmikoľvek 
ďalšími právnymi predpismi Únie 
uplatniteľnými na hračky.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 297
Katrin Langensiepen, Alexandra Geese, Kim Van Sparrentak, Malte Gallée, Anna 
Cavazzini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 17 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Dátový nosič sa musí fyzicky 
nachádzať na hračke alebo na etikete 
pripevnenej k hračke v súlade 
s vykonávacím aktom prijatým v súlade 
s odsekom 10. V prípade malých hračiek 
a hračiek obsahujúcich malé časti možno 
dátový nosič alternatívne umiestniť na 
obal. Musí byť jasne viditeľný pre 
spotrebiteľa pred akoukoľvek kúpou, ako 
aj pre orgány dohľadu nad trhom, a to aj 
v prípadoch, keď sa hračka sprístupňuje 
prostredníctvom predaja na diaľku.

5. Dátový nosič sa musí fyzicky 
nachádzať na hračke alebo na etikete 
pripevnenej k hračke v súlade 
s vykonávacím aktom prijatým v súlade 
s odsekom 10. V prípade malých hračiek 
a hračiek obsahujúcich malé časti možno 
dátový nosič alternatívne umiestniť na 
obal. Musí byť jasne viditeľný pre 
spotrebiteľa pred akoukoľvek kúpou, ako 
aj pre orgány dohľadu nad trhom, a to aj 
v prípadoch, keď sa hračka sprístupňuje 
prostredníctvom predaja na diaľku. Okrem 
toho sa k nosiču údajov priloží vyhlásenie 
„Viac informácií o výrobku je k dispozícii 
online“ alebo podobné vyhlásenie.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 298
Brando Benifei, Christel Schaldemose, Laura Ballarín Cereza, Maria-Manuel Leitão-
Marques

Návrh nariadenia
Článok 17 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Dátový nosič sa musí fyzicky 
nachádzať na hračke alebo na etikete 
pripevnenej k hračke v súlade 
s vykonávacím aktom prijatým v súlade 
s odsekom 10. V prípade malých hračiek 
a hračiek obsahujúcich malé časti možno 
dátový nosič alternatívne umiestniť na 
obal. Musí byť jasne viditeľný pre 
spotrebiteľa pred akoukoľvek kúpou, ako 
aj pre orgány dohľadu nad trhom, a to aj 
v prípadoch, keď sa hračka sprístupňuje 
prostredníctvom predaja na diaľku.

5. Dátový nosič sa musí fyzicky 
nachádzať na hračke alebo na etikete 
pripevnenej k hračke v súlade 
s vykonávacím aktom prijatým v súlade 
s odsekom 10. V prípade malých hračiek 
a hračiek obsahujúcich malé časti sa 
dátový nosič umiestni na obal. Musí byť 
jasne viditeľný pre spotrebiteľa pred 
akoukoľvek kúpou, ako aj pre orgány 
dohľadu nad trhom, a to aj v prípadoch, 
keď sa hračka sprístupňuje 
prostredníctvom predaja na diaľku. Musí 
sa k nemu priložiť vyhlásenie „Viac 
informácií o výrobku je k dispozícii na 
webovom sídle výrobcu“ alebo podobné 
vyhlásenie.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 299
Katrin Langensiepen, Alexandra Geese, Kim Van Sparrentak, Malte Gallée, Anna 
Cavazzini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 17 – odsek 5 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5a. Hospodársky subjekt, ktorý uvádza 
hračku na trh, poskytne ostatným 
hospodárskym subjektom zapojeným do 
distribúcie hračky digitálnu kópiu nosiča 
údajov, aby ju mohli sprístupniť 
spotrebiteľom a orgánom dohľadu nad 
trhom, ak nemajú fyzický prístup 
k výrobku. Hospodársky subjekt poskytne 
túto digitálnu kópiu bezplatne a do piatich 
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pracovných dní od prijatia žiadosti.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 300
Beata Mazurek

Návrh nariadenia
Článok 17 – odsek 8

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

8. Odchylne od odseku 2 písm. c), ak 
sú požiadavky na informácie týkajúce sa 
látok vzbudzujúcich obavy v hračkách 
stanovené v delegovanom akte prijatom 
v súlade s článkom 4 nariadenia …/… 
[Úrad pre publikácie: vložte – nariadenie 
o požiadavkách na ekodizajn 
udržateľných výrobkov], informácie 
uvedené v časti I písm. k) prílohy VI 
k tomuto nariadeniu sa už nevyžadujú.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 301
Katrin Langensiepen, Alexandra Geese, Kim Van Sparrentak, Malte Gallée, Anna 
Cavazzini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 17 – odsek 8

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

8. Odchylne od odseku 2 písm. c), ak 
sú požiadavky na informácie týkajúce sa 
látok vzbudzujúcich obavy v hračkách 
stanovené v delegovanom akte prijatom 
v súlade s článkom 4 nariadenia …/… 
[Úrad pre publikácie: vložte – nariadenie 
o požiadavkách na ekodizajn udržateľných 
výrobkov], informácie uvedené 
v časti I písm. k) prílohy VI k tomuto 
nariadeniu sa už nevyžadujú.

8. Odchylne od odseku 2 písm. c), ak 
sú požiadavky na informácie týkajúce sa 
látok vzbudzujúcich obavy v hračkách 
stanovené v delegovanom akte prijatom 
v súlade s článkom 4 nariadenia …/… 
[Úrad pre publikácie: vložte – nariadenie 
o požiadavkách na ekodizajn udržateľných 
výrobkov], informácie uvedené 
v časti I písm. k) prílohy VI k tomuto 
nariadeniu sa už nevyžadujú, keďže 
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požiadavky na informácie stanovené 
v delegovanom akte sú rovnocenné.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 302
Andreas Schwab, Maria da Graça Carvalho, Lara Comi, Arba Kokalari, Geoffroy 
Didier, Andrey Kovatchev, Tom Vandenkendelaere, Ivan Štefanec, Pablo Arias 
Echeverría

Návrh nariadenia
Článok 17 – odsek 10 – pododsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia prijme vykonávacie akty, 
v ktorých určí osobitné a technické 
požiadavky týkajúce sa pasu výrobku pre 
hračky. Tieto požiadavky sa týkajú najmä:

Komisia pred začatím uplatňovania tohto 
nariadenia podľa článku 56 prijme 
vykonávacie akty, v ktorých určí osobitné 
a technické požiadavky týkajúce sa pasu 
výrobku pre hračky. Tieto požiadavky sa 
týkajú najmä:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 303
Beata Mazurek

Návrh nariadenia
Článok 17 – odsek 10 – pododsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia prijme vykonávacie akty, 
v ktorých určí osobitné a technické 
požiadavky týkajúce sa pasu výrobku pre 
hračky. Tieto požiadavky sa týkajú najmä:

Komisia prijme vykonávacie akty, 
v ktorých určí iba základné, osobitné 
a technické požiadavky týkajúce sa pasu 
výrobku pre hračky. Tieto požiadavky sa 
týkajú najmä:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 304
Vlad-Marius Botoş, Jordi Cañas, Morten Løkkegaard
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Návrh nariadenia
Článok 17 – odsek 10 – pododsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia prijme vykonávacie akty, 
v ktorých určí osobitné a technické 
požiadavky týkajúce sa pasu výrobku pre 
hračky. Tieto požiadavky sa týkajú najmä:

Komisia prijme delegované akty, v ktorých 
určí osobitné a technické požiadavky 
týkajúce sa pasu výrobku pre hračky. Tieto 
požiadavky sa týkajú najmä:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 305
Vlad-Marius Botoş, Jordi Cañas, Morten Løkkegaard

Návrh nariadenia
Článok 17 – odsek 10 – pododsek 1 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) subjektov, ktoré môžu uvádzať 
alebo aktualizovať informácie v pase 
výrobku, a to v prípade potreby aj vrátane 
vytvorenia nového pasu, vrátane 
výrobcov, notifikovaných osôb, 
príslušných vnútroštátnych orgánov 
a Komisie alebo akejkoľvek organizácie 
konajúcej v ich mene, a druhy informácií, 
ktoré tieto subjekty môžu uvádzať alebo 
aktualizovať.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 306
Katrin Langensiepen, Alexandra Geese, Kim Van Sparrentak, Malte Gallée, Anna 
Cavazzini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 17 – odsek 10 – pododsek 1 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) subjektov, ktoré môžu uvádzať 
alebo aktualizovať informácie v pase 

d) subjektov, ktoré majú prístup 
k informáciám v pase výrobku 
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výrobku, a to v prípade potreby aj vrátane 
vytvorenia nového pasu, vrátane výrobcov, 
notifikovaných osôb, príslušných 
vnútroštátnych orgánov a Komisie alebo 
akejkoľvek organizácie konajúcej v ich 
mene, a druhy informácií, ktoré tieto 
subjekty môžu uvádzať alebo aktualizovať.

a informácií, ku ktorým majú prístup, 
a subjektov, ktoré môžu uvádzať alebo 
aktualizovať informácie v pase výrobku, 
a to v prípade potreby aj vrátane vytvorenia 
nového pasu, vrátane výrobcov, dovozcov 
a distribútorov, predajcov, opravárov, 
renovátorov, repasérov, recyklátorov, 
notifikovaných osôb, príslušných 
vnútroštátnych orgánov, organizácií 
verejného záujmu a Komisie alebo 
akejkoľvek organizácie konajúcej v ich 
mene, a druhy informácií, ktoré tieto 
subjekty môžu uvádzať alebo aktualizovať.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 307
Katrin Langensiepen, Alexandra Geese, Kim Van Sparrentak, Malte Gallée, Anna 
Cavazzini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 17 – odsek 10 – pododsek 1 – písmeno d a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

da) obdobie, počas ktorého je pas 
výrobku k dispozícii, stanovením 
minimálneho obdobia, počas ktorého 
subjekty v hodnotovom reťazci 
uchovávajúce údaje zaručia nepretržitú 
dostupnosť týchto údajov.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 308
Vlad-Marius Botoş, Jordi Cañas, Morten Løkkegaard

Návrh nariadenia
Článok 17 – odsek 10 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Uvedené vykonávacie akty sa prijmú 
v súlade s postupom stanoveným 

Uvedené delegované akty sa prijmú 
v súlade s postupom stanoveným 
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v článku 50 ods. 3. v článku 50 ods. 3.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 309
Beata Mazurek

Návrh nariadenia
Článok 17 – odsek 10 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

10a. Komisia je povinná poskytnúť 
značnú pomoc MSP a mikropodnikom pri 
vytváraní pasov výrobkov pre ich hračky, 
a to buď priamo, alebo prostredníctvom 
príslušných vnútroštátnych orgánov. Táto 
podpora zahŕňa poskytovanie bezplatnej 
odbornej prípravy, finančných príspevkov 
na iniciatívy v oblasti odbornej prípravy 
a prístup k bezplatným softvérovým 
riešeniam. Komisia vydá komplexné 
usmernenia a prispôsobené pokyny na 
uľahčenie účinného nastavenia 
a prevádzkovania pasu výrobku vrátane 
zavedenia nástroja na automatický 
preklad do jazykov uvedených v odseku 2 
písm. e). Tieto podporné opatrenia sa 
v plnej miere vykonajú najneskôr [Úrad 
pre publikácie: vložte dátum = 12 
mesiacov po nadobudnutí účinnosti tohto 
nariadenia].

Or. en

Pozmeňujúci návrh 310
Vlad-Marius Botoş, Jordi Cañas, Morten Løkkegaard

Návrh nariadenia
Článok 18 – názov

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Technický návrh a fungovanie pasu 
výrobku

Technický návrh a fungovanie digitálneho 
pasu výrobku
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 311
Brando Benifei, Christel Schaldemose, Laura Ballarín Cereza, Maria-Manuel Leitão-
Marques

Návrh nariadenia
Článok 18 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Všetky informácie uvedené v pase 
výrobku musia vychádzať z otvorených 
noriem vypracovaných v interoperabilnom 
formáte a musia byť strojovo čitateľné, 
štruktúrované a vyhľadateľné;

2. Všetky informácie uvedené v pase 
výrobku musia vychádzať z otvorených 
noriem vypracovaných v interoperabilnom 
formáte a musia byť strojovo čitateľné, 
štruktúrované a vyhľadateľné; Pas výrobku 
sú navrhnuté a prevádzkované 
prístupným spôsobom a zahŕňajú zásadu 
bezpečnosti a ochrany súkromia už 
v štádiu návrhu.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 312
Vlad-Marius Botoş, Jordi Cañas, Morten Løkkegaard

Návrh nariadenia
Článok 18 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Spotrebitelia alebo iní koncoví 
používatelia, hospodárske subjekty a iné 
relevantné subjekty musia mať k pasu 
výrobku bezplatný prístup.

3. Spotrebitelia alebo iní koncoví 
používatelia, hospodárske subjekty a iné 
relevantné subjekty musia mať k pasu 
výrobku v súlade s právnymi predpismi 
Únie bezplatný prístup.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 313
Brando Benifei, Christel Schaldemose, Laura Ballarín Cereza, Maria-Manuel Leitão-
Marques
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Návrh nariadenia
Článok 18 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Od spotrebiteľov sa nevyžaduje 
registrácia, sťahovanie ani poskytovanie 
hesla na prístup k pasu výrobku. Funkcia 
umožňuje spotrebiteľom umiestňovať 
upozornenia na hračky, ktoré predstavujú 
riziko pre ich zdravie a bezpečnosť, 
prostredníctvom samostatnej sekcie 
portálu Safety Gate podľa článku 34 
ods. 3 nariadenia EÚ/2023/988.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 314
Katrin Langensiepen, Alexandra Geese, Kim Van Sparrentak, Malte Gallée, Anna 
Cavazzini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 18 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Pasy výrobkov sú navrhnuté 
a prevádzkované tak, aby boli 
používateľsky ústretové a prístupné.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 315
Katrin Langensiepen, Alexandra Geese, Kim Van Sparrentak, Malte Gallée, Anna 
Cavazzini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 18 – odsek 3 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3b. Od spotrebiteľov sa nevyžaduje 
registrácia, sťahovanie alebo inštalácia 
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aplikácií, ani poskytnutie hesla na prístup 
k pasu výrobku. Funkcia umožní 
spotrebiteľom umiestňovať upozornenia 
na hračky, ktoré predstavujú riziko pre 
ich zdravie a bezpečnosť, prostredníctvom 
samostatnej sekcie portálu Safety Gate 
podľa článku 34 ods. 3 nariadenia (EÚ) 
2023/988.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 316
Katrin Langensiepen, Alexandra Geese, Kim Van Sparrentak, Malte Gallée, Anna 
Cavazzini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 18 – odsek 3 c (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3c. Výrobcovia na ústnu alebo 
písomnú žiadosť alebo v prípade, že pas 
výrobku nie je v čase nákupu hračky 
dočasne k dispozícii, poskytnú informácie 
uvedené v pase výrobku alternatívnymi 
prostriedkami na trvalom nosiči. 
Výrobcovia poskytujú tieto informácie 
nezávisle od nákupu a bezplatne.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 317
Vlad-Marius Botoş, Jordi Cañas, Morten Løkkegaard

Návrh nariadenia
Článok 18 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Údaje uvedené v pase výrobku 
musí uchovávať hospodársky subjekt 
zodpovedný za jeho vytvorenie alebo 
hospodárske subjekty oprávnené konať 
v jeho mene.

4. Údaje uvedené v pase výrobku 
musí uchovávať hospodársky subjekt 
zodpovedný za jeho vytvorenie alebo 
hospodárske subjekty oprávnené konať 
v jeho mene alebo príslušné orgány.



PE757.095v01-00 30/95 AM\1291821SK.docx

SK

Or. en

Pozmeňujúci návrh 318
Katrin Langensiepen, Alexandra Geese, Kim Van Sparrentak, Malte Gallée, Anna 
Cavazzini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 18 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Hospodárske subjekty nesmú 
sledovať, analyzovať ani využívať žiadne 
informácie o používaní na iné ako 
absolútne nevyhnutné účely súvisiace 
s poskytovaním informácií na pase 
výrobku online.

6. Hospodárske subjekty a akékoľvek 
iné príslušné fyzické alebo právnické 
osoby nesmú sledovať ani profilovať 
koncových používateľov ani inak 
spracúvať osobné údaje v súlade 
s nariadením (EÚ) 2016/679, analyzovať 
ani využívať žiadne informácie o používaní 
na iné ako absolútne a striktne nevyhnutné 
účely súvisiace s poskytovaním informácií 
na pase výrobku online. Od koncových 
používateľov sa nevyžaduje inštalácia 
žiadneho softvéru, registrácia ani iné 
spracovanie osobných údajov na 
umožnenie prístupu k digitálnemu pasu 
výrobku online.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 319
Brando Benifei, Christel Schaldemose, Laura Ballarín Cereza, Maria-Manuel Leitão-
Marques

Návrh nariadenia
Článok 18 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Hospodárske subjekty nesmú 
sledovať, analyzovať ani využívať žiadne 
informácie o používaní na iné ako 
absolútne nevyhnutné účely súvisiace 
s poskytovaním informácií na pase 
výrobku online.

6. Hospodárske subjekty nesmú 
sledovať, analyzovať ani využívať žiadne 
informácie o používaní na iné ako 
absolútne a striktne nevyhnutné účely 
súvisiace s poskytovaním informácií na 
pase výrobku online. Od koncových 
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používateľov sa nevyžaduje inštalácia 
žiadneho softvéru, registrácia ani iné 
spracovanie osobných údajov na 
umožnenie prístupu k digitálnemu pasu 
výrobku online.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 320
Stelios Kouloglou, Anne-Sophie Pelletier, Kateřina Konečná

Návrh nariadenia
Článok 18 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Hospodárske subjekty nesmú 
sledovať, analyzovať ani využívať žiadne 
informácie o používaní na iné ako 
absolútne nevyhnutné účely súvisiace 
s poskytovaním informácií na pase 
výrobku online.

6. Hospodárske subjekty nesmú 
sledovať, analyzovať ani využívať žiadne 
informácie o používaní na iné ako 
absolútne a striktne nevyhnutné účely 
súvisiace s poskytovaním informácií na 
pase výrobku online.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 321
Katrin Langensiepen, Alexandra Geese, Kim Van Sparrentak, Malte Gallée, Anna 
Cavazzini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 18 – odsek 6 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6a. Právo na prístup k informáciám 
v pase výrobku a na ich vkladanie, úpravu 
alebo aktualizáciu sa obmedzuje na 
základe prístupových práv uvedených 
v delegovaných aktoch prijatých podľa 
článku 17 ods. 10.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 322
Katrin Langensiepen, Alexandra Geese, Kim Van Sparrentak, Malte Gallée, Anna 
Cavazzini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 18 – odsek 6 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6b. Zabezpečí sa autentifikácia, 
spoľahlivosť a integrita údajov.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 323
Katrin Langensiepen, Alexandra Geese, Kim Van Sparrentak, Malte Gallée, Anna 
Cavazzini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 18 – odsek 6 c (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6c. Pasy výrobkov sú navrhnuté 
a prevádzkované tak, aby bola 
zabezpečená vysoká úroveň bezpečnosti 
a súkromia a aby sa zabránilo podvodom.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 324
Vlad-Marius Botoş, Jordi Cañas, Morten Løkkegaard

Návrh nariadenia
Článok 19 – názov

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Register pasov výrobkov Register digitálnych pasov výrobkov

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 325
Katrin Langensiepen, Alexandra Geese, Kim Van Sparrentak, Malte Gallée, Anna 
Cavazzini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 19 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Na zefektívnenie kontrol by mal 
byť register automaticky prístupný z iných 
platforiem na zdieľanie údajov, ktoré 
používajú orgány, napríklad z colných 
informačných systémov.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 326
Vlad-Marius Botoş, Jordi Cañas, Morten Løkkegaard

Návrh nariadenia
Článok 20 – názov

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Colné kontroly týkajúce sa pasu výrobku Colné kontroly týkajúce sa digitálneho 
pasu výrobku

Or. en

Pozmeňujúci návrh 327
Katrin Langensiepen, Alexandra Geese, Kim Van Sparrentak, Malte Gallée, Anna 
Cavazzini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 20 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Overovania uvedené v odsekoch 3 
a 4 tohto článku sa vykonávajú 
elektronicky a automaticky pomocou 
prepojenia medzi registrom uvedeným 

5. Overovania uvedené v odsekoch 3 
a 4 tohto článku sa vykonávajú 
elektronicky a automaticky pomocou 
prepojenia medzi registrom uvedeným 
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v článku 19 ods. 1 a systémom centrálneho 
elektronického priečinka EÚ pre colníctvo 
na výmenu osvedčení uvedeným 
v článku 13 [Úrad pre publikácie: vložte 
poradové číslo pre nariadenie (EÚ) …/… 
o požiadavkách na ekodizajn udržateľných 
výrobkov].

v článku 19 ods. 1, systémom centrálneho 
elektronického priečinka EÚ pre colníctvo 
na výmenu osvedčení uvedeným 
v článku 13 [Úrad pre publikácie: vložte 
poradové číslo pre nariadenie (EÚ) …/… 
o požiadavkách na ekodizajn udržateľných 
výrobkov] a všetkými budúcimi colnými 
informačnými systémami.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 328
Stelios Kouloglou, Anne-Sophie Pelletier, Kateřina Konečná

Návrh nariadenia
Článok 21 – odsek 2 – pododsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) zahŕňať všetky chemické, 
fyzikálne, mechanické a elektrické 
nebezpečenstvá, nebezpečenstvá týkajúce 
sa horľavosti a hygienické a rádioaktívne 
nebezpečenstvá, ako aj potenciálne 
vystavenie takýmto nebezpečenstvám;

a) zahŕňať všetky chemické, 
fyzikálne, mechanické a elektrické 
nebezpečenstvá, nebezpečenstvá týkajúce 
sa horľavosti a hygienické, kybernetické 
a rádioaktívne nebezpečenstvá, 
nebezpečenstvá týkajúce sa ochrany 
súkromia, ako aj potenciálne vystavenie 
takýmto nebezpečenstvám;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 329
Christel Schaldemose

Návrh nariadenia
Článok 21 – odsek 2 – pododsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) zahŕňať všetky chemické, 
fyzikálne, mechanické a elektrické 
nebezpečenstvá, nebezpečenstvá týkajúce 
sa horľavosti a hygienické a rádioaktívne 
nebezpečenstvá, ako aj potenciálne 
vystavenie takýmto nebezpečenstvám;

a) zahŕňať všetky chemické, 
fyzikálne, mechanické a elektrické 
nebezpečenstvá, nebezpečenstvá týkajúce 
sa horľavosti a hygienické, kybernetické 
a rádioaktívne nebezpečenstvá, 
nebezpečenstvá týkajúce sa ochrany 
súkromia, ako aj potenciálne vystavenie 
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takýmto nebezpečenstvám;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 330
Katrin Langensiepen, Alexandra Geese, Kim Van Sparrentak, Malte Gallée, Anna 
Cavazzini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 21 – odsek 2 – pododsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) zahŕňať všetky chemické, 
fyzikálne, mechanické a elektrické 
nebezpečenstvá, nebezpečenstvá týkajúce 
sa horľavosti a hygienické a rádioaktívne 
nebezpečenstvá, ako aj potenciálne 
vystavenie takýmto nebezpečenstvám;

a) zahŕňať všetky chemické, 
fyzikálne, mechanické, elektrické 
a kybernetické nebezpečenstvá, 
nebezpečenstvá týkajúce sa horľavosti 
a hygienické a rádioaktívne 
nebezpečenstvá, ako aj potenciálne 
vystavenie takýmto nebezpečenstvám;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 331
Stelios Kouloglou, Anne-Sophie Pelletier, Kateřina Konečná

Návrh nariadenia
Článok 21 – odsek 2 – pododsek 1 – písmeno c a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ca) posúdiť riziká vrátane rizík pre 
duševné a fyzické zdravie, ktoré môžu 
vzniknúť pri používaní inteligentnej alebo 
prepojenej hračky alebo hry v súlade s jej 
určeným účelom alebo za podmienok 
logicky predvídateľného nesprávneho 
používania.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 332
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Christel Schaldemose

Návrh nariadenia
Článok 21 – odsek 2 – pododsek 1 – písmeno c a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ca) posúdiť riziká vrátane rizík pre 
duševné a fyzické zdravie, ktoré môžu 
vzniknúť pri používaní inteligentnej alebo 
prepojenej hračky alebo hry v súlade s jej 
určeným účelom alebo za podmienok 
logicky predvídateľného nesprávneho 
používania.

Or. en

Odôvodnenie

Whereas Recital 14 explains that safety requirements regarding e.g. cybersecurity and 
protection of personal data should not be set out in the TSR as they are addressed in other 
legal instruments, such as the Delegated Act for the Radio Equipment Directive, the proposal 
for a Cyber-Resilience Act and for an AI Act.  However, the proposal for a Cyber-Resilience 
Act and for an AI Act are currently being negotiated. As these pieces of legislation are not 
finalised yet and they do not specifically address toys, it’s difficult to say if they will offer a 
satisfactory level of child protection. Based on the reasoning that digital risks are a similar 
issue to chemical risks (i.e. there are general rules on chemicals in the CLP/REACH and 
there are specific rules on chemicals in toys), it is important to inlcude this here as well

Pozmeňujúci návrh 333
Brando Benifei, Christel Schaldemose, Laura Ballarín Cereza, Maria-Manuel Leitão-
Marques

Návrh nariadenia
Článok 21 – odsek 2 – pododsek 1 – písmeno c a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ca) posúdiť riziká, vrátane rizík pre 
duševné zdravie, ktoré môžu vzniknúť pri 
používaní hračky v súlade s jej určeným 
účelom a za podmienok logicky 
predvídateľného nesprávneho používania.

Or. en



AM\1291821SK.docx 37/95 PE757.095v01-00

SK

Pozmeňujúci návrh 334
Katrin Langensiepen, Alexandra Geese, Kim Van Sparrentak, Malte Gallée, Anna 
Cavazzini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 21 – odsek 2 – pododsek 1 – písmeno c a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ca) posúdiť riziká vrátane rizík pre 
duševné zdravie, ktoré sa môžu objaviť pri 
používaní hračky v súlade s jej určeným 
účelom a odôvodnene predvídateľným 
použitím.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 335
Katrin Langensiepen, Alexandra Geese, Kim Van Sparrentak, Malte Gallée, Anna 
Cavazzini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 22 – odsek 3 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Výrobca použije postup EÚ skúšky 
typu stanovený v časti II prílohy IV spolu 
s postupom zhody s typom stanoveným 
v časti III uvedenej prílohy v týchto 
prípadoch:

3. Výrobca použije postup EÚ skúšky 
typu stanovený v časti II prílohy IV spolu 
s postupom zhody s typom stanoveným 
v časti III uvedenej prílohy, prípadne 
európsky systém certifikácie kybernetickej 
bezpečnosti na stupni dôveryhodnosti 
„vysoký“ podľa nariadenia (EÚ) 
2019/881 v týchto prípadoch:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 336
Vlad-Marius Botoş, Jordi Cañas, Morten Løkkegaard

Návrh nariadenia
Článok 22 – odsek 3 – písmeno c
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) keď harmonizované normy uvedené 
v písmene a) alebo niektoré z nich boli 
uverejnené s obmedzením;

c) keď harmonizované normy uvedené 
v písmene a) alebo niektoré z nich boli 
uverejnené s obmedzením, ktoré je 
relevantné pre hračku, ktorá sa má 
preskúmať;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 337
Brando Benifei, Christel Schaldemose, Laura Ballarín Cereza, Maria-Manuel Leitão-
Marques

Návrh nariadenia
Článok 22 – odsek 3 – písmeno d a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

da) hračky určené pre deti do 36 
mesiacov, ktoré obsahujú chemické zmesi;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 338
Brando Benifei, Christel Schaldemose, Laura Ballarín Cereza, Maria-Manuel Leitão-
Marques

Návrh nariadenia
Článok 22 – odsek 3 – písmeno d b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

db) prepojené hračky alebo hračky, 
ktoré využívajú systémy umelej 
inteligencie, ako sú vymedzené 
v nariadení xxx.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 339
Katrin Langensiepen, Alexandra Geese, Kim Van Sparrentak, Malte Gallée, Anna 
Cavazzini
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v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 22 – odsek 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4a. Výrobcovia používajú postup 
typovej skúšky EÚ stanovený v časti II 
prílohy IV spolu s postupom zhody 
s typom stanoveným v časti III uvedenej 
prílohy, prípadne európsky systém 
certifikácie kybernetickej bezpečnosti na 
stupni dôveryhodnosti „vysoký“ podľa 
nariadenia (EÚ) 2019/881 pre hračky 
určené pre deti do 36 mesiacov, hračky 
s umelou inteligenciou, hračky pripojené 
na internet, hračky, ktoré sú chemickými 
zmesami, hračky, ktoré z funkčných 
dôvodov nemožno navrhnúť tak, aby sa 
odstránili všetky riziká, a hračky, ktoré 
v prípade poruchy môžu viesť k závažným 
následkom pre zdravie detí. Komisia by 
mala byť v súlade s článkom 46 ods. 5 
písm. a) splnomocnená prijímať 
delegované akty s cieľom upraviť tento 
zoznam, ktorý sa nachádza aj v prílohe 
IV, po konzultácii s príslušnými 
zainteresovanými stranami, vzhľadom na 
technický pokrok, pokrok v poznatkoch 
alebo nové vedecké dôkazy, a to pridaním 
novej kategórie hračiek do zoznamu 
hračiek alebo vyradením existujúcej 
kategórie hračiek z tohto zoznamu.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 340
Stelios Kouloglou, Anne-Sophie Pelletier

Návrh nariadenia
Článok 22 – odsek 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4a. Výrobcovia použijú buď postup 
EÚ skúšky typu stanovený v časti II 



PE757.095v01-00 40/95 AM\1291821SK.docx

SK

prílohy IV spolu s postupom zhody 
s typom stanoveným v časti III uvedenej 
prílohy, alebo prípadne európsky systém 
certifikácie kybernetickej bezpečnosti na 
stupni dôveryhodnosti „pokročilý“ alebo 
„vysoký“ podľa nariadenia (EÚ) 
2019/881 pre hračky určené pre deti do 36 
mesiacov, prepojené hračky alebo hračky 
s umelou inteligenciou, hračky, ktoré sú 
chemickými zmesami, hračky, ktoré 
z funkčných dôvodov nemožno navrhnúť 
tak, aby sa odstránili všetky riziká, 
a hračky, ktoré v prípade poruchy môžu 
viesť k závažným následkom pre zdravie 
dieťaťa.
Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom [xxx] 
s cieľom upraviť tento zoznam po 
konzultácii s dotknutými 
zainteresovanými stranami vzhľadom na 
technický pokrok, pokrok v poznatkoch 
alebo nové vedecké dôkazy, a to pridaním 
novej kategórie hračiek do zoznamu 
hračiek alebo vyradením existujúcej 
kategórie hračiek z tohto zoznamu.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 341
Katrin Langensiepen, Alexandra Geese, Kim Van Sparrentak, Malte Gallée, Anna 
Cavazzini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 23 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Technická dokumentácia obsahuje 
všetky relevantné údaje alebo podrobnosti 
o prostriedkoch, ktoré výrobca použil na 
zabezpečenie toho, aby hračka spĺňala 
základné bezpečnostné požiadavky. 
Obsahuje najmä dokumenty uvedené 
v prílohe V.

1. Technická dokumentácia obsahuje 
všetky relevantné údaje alebo podrobnosti 
o prostriedkoch, ktoré výrobca použil na 
zabezpečenie toho, aby hračka spĺňala 
základné bezpečnostné požiadavky. 
Obsahuje najmä dokumenty uvedené 
v prílohe V. Ak hračka alebo jej časť 
spĺňa európske normy alebo spoločné 
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špecifikácie, uvedie sa aj zoznam 
príslušných európskych noriem 
a spoločných špecifikácií.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 342
Katrin Langensiepen, Alexandra Geese, Kim Van Sparrentak, Malte Gallée, Anna 
Cavazzini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 23 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Technická dokumentácia sa 
vypracuje v jednom z úradných jazykov 
Únie.

2. Výrobca vypracuje a pravidelne 
aktualizuje technickú dokumentácia 
v jednom z úradných jazykov Únie.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 343
Vlad-Marius Botoş, Jordi Cañas, Morten Løkkegaard

Návrh nariadenia
Článok 26 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Notifikujúci orgán neponúka ani 
neposkytuje žiadne činnosti, ktoré 
vykonávajú orgány posudzovania zhody, 
ani poradenské služby na komerčnom či 
konkurenčnom základe.

4. Notifikujúci orgán neponúka ani 
neposkytuje žiadne činnosti, ktoré 
vykonávajú orgány posudzovania zhody, 
ani poradenské služby na komerčnom či 
konkurenčnom základe, poskytuje však 
hospodárskym subjektom informácie 
o postupoch posudzovania a o orgánoch 
posudzovania zhody, ak o to požiadajú.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 344
Vlad-Marius Botoş, Jordi Cañas, Morten Løkkegaard
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Návrh nariadenia
Článok 26 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Notifikujúci orgán má na riadne 
vykonávanie svojich úloh k dispozícii 
dostatočný počet odborne spôsobilých 
zamestnancov.

6. Notifikujúci orgán má na účinné 
vykonávanie svojich úloh k dispozícii 
dostatočný počet odborne spôsobilých 
zamestnancov a primerané zdroje.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 345
Vlad-Marius Botoş, Jordi Cañas, Morten Løkkegaard

Návrh nariadenia
Článok 28 – odsek 6 – pododsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Orgán posudzovania zhody má nevyhnutné 
prostriedky na primeraný výkon 
technických a administratívnych úloh 
spojených s činnosťami posudzovania 
zhody a má prístup k všetkým potrebným 
zariadeniam alebo vybaveniu.

Orgán posudzovania zhody má nevyhnutné 
zdroje na primeraný výkon technických 
a administratívnych úloh spojených 
s činnosťami posudzovania zhody a má 
prístup k všetkým potrebným zariadeniam 
alebo vybaveniu.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 346
Vlad-Marius Botoş, Jordi Cañas, Morten Løkkegaard

Návrh nariadenia
Článok 28 – odsek 7 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) dostatočné vedomosti 
o požiadavkách týkajúcich sa nimi 
vykonávaných posudzovaní a primeranú 
právomoc vykonávať tieto posudzovania;

b) veľmi dobré vedomosti 
o požiadavkách týkajúcich sa nimi 
vykonávaných posudzovaní a primeranú 
právomoc vykonávať tieto posudzovania;

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 347
Vlad-Marius Botoş, Jordi Cañas, Morten Løkkegaard

Návrh nariadenia
Článok 28 – odsek 7 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) primerané znalosti a pochopenie 
požiadaviek stanovených v tomto 
nariadení, uplatniteľných harmonizovaných 
noriem uvedených v článku 13 tohto 
nariadenia a spoločných špecifikácií 
uvedených v článku 14 tohto nariadenia;

c) veľmi dobré znalosti a pochopenie 
požiadaviek stanovených v tomto 
nariadení, uplatniteľných harmonizovaných 
noriem uvedených v článku 13 tohto 
nariadenia a spoločných špecifikácií 
uvedených v článku 14 tohto nariadenia;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 348
Vlad-Marius Botoş, Jordi Cañas, Morten Løkkegaard

Návrh nariadenia
Článok 28 – odsek 10

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

10. Zamestnanci orgánu posudzovania 
zhody sú povinní dodržiavať služobné 
tajomstvo, pokiaľ ide o všetky informácie 
získané pri vykonávaní svojich úloh podľa 
prílohy IV, nie však vo vzťahu 
k príslušným orgánom členského štátu, 
v ktorom daný orgán vykonáva svoju 
činnosť. Práva duševného vlastníctva sú 
chránené.

10. Zamestnanci orgánu posudzovania 
zhody sú povinní rešpektovať služobné 
tajomstvo, pokiaľ ide o všetky informácie 
získané pri vykonávaní svojich úloh podľa 
prílohy IV, nie však vo vzťahu 
k príslušným orgánom členského štátu, 
v ktorom daný orgán vykonáva svoju 
činnosť, alebo k príslušným orgánom 
Európskej únie. Práva duševného 
vlastníctva sú chránené.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 349
Alessandra Basso, Isabella Tovaglieri, Marco Campomenosi, Antonio Maria Rinaldi

Návrh nariadenia
Článok 28 – odsek 10
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

10. Zamestnanci orgánu posudzovania 
zhody sú povinní dodržiavať služobné 
tajomstvo, pokiaľ ide o všetky informácie 
získané pri vykonávaní svojich úloh podľa 
prílohy IV, nie však vo vzťahu 
k príslušným orgánom členského štátu, 
v ktorom daný orgán vykonáva svoju 
činnosť. Práva duševného vlastníctva sú 
chránené.

10. Zamestnanci orgánu posudzovania 
zhody sú povinní dodržiavať služobné 
tajomstvo, pokiaľ ide o všetky informácie 
získané pri vykonávaní svojich úloh podľa 
prílohy IV, nie však vo vzťahu 
k príslušným orgánom členského štátu, 
v ktorom daný orgán vykonáva svoju 
činnosť. Práva duševného vlastníctva 
a obchodné tajomstvá v súlade so 
smernicou (EÚ) 2016/943 sú chránené.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 350
Vlad-Marius Botoş, Jordi Cañas, Morten Løkkegaard

Návrh nariadenia
Článok 31 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Orgán posudzovania zhody 
predkladá žiadosť o notifikáciu podľa tohto 
nariadenia notifikujúcemu orgánu 
členského štátu, v ktorom má sídlo.

1. Orgán posudzovania zhody 
predkladá žiadosť o notifikáciu podľa tohto 
nariadenia notifikujúcemu orgánu 
členského štátu, v ktorom má sídlo, alebo 
v ktoromkoľvek inom členskom štáte, 
v ktorom chce vykonávať svoju činnosť.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 351
Katrin Langensiepen, Alexandra Geese, Kim Van Sparrentak, Malte Gallée, Anna 
Cavazzini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 41 – odsek -1 (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

-1. Pri prijímaní opatrení stanovených 
v tomto nariadení orgány dohľadu nad 
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trhom členských štátov náležite 
zohľadňujú zásadu predbežnej opatrnosti.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 352
Brando Benifei, Christel Schaldemose, Laura Ballarín Cereza, Maria-Manuel Leitão-
Marques

Návrh nariadenia
Článok 41 – odsek -1 (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

-1. Orgány dohľadu nad trhom 
členských štátov vykonávajú svoje 
činnosti s náležitým zohľadnením zásady 
predbežnej opatrnosti.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 353
Vlad-Marius Botoş, Jordi Cañas, Morten Løkkegaard

Návrh nariadenia
Článok 41 – odsek 1 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ak orgány dohľadu nad trhom jedného 
členského štátu majú dostatočný dôvod 
domnievať sa, že hračka, na ktorú sa 
vzťahuje toto nariadenie, predstavuje riziko 
pre zdravie alebo bezpečnosť osôb, 
vykonajú hodnotenie týkajúce sa dotknutej 
hračky, ktoré bude zahŕňať všetky 
požiadavky stanovené v tomto nariadení. 
Príslušné hospodárske subjekty na uvedený 
účel podľa potreby spolupracujú s orgánmi 
dohľadu nad trhom.

Ak orgány dohľadu nad trhom jedného 
členského štátu majú dostatočný dôvod 
domnievať sa, že hračka, na ktorú sa 
vzťahuje toto nariadenie, predstavuje riziko 
pre zdravie alebo bezpečnosť detí, 
vykonajú hodnotenie týkajúce sa dotknutej 
hračky, ktoré bude zahŕňať všetky 
požiadavky stanovené v tomto nariadení. 
Na základe náležite odôvodnenej žiadosti 
orgánov dohľadu nad trhom príslušné 
hospodárske subjekty na uvedený účel 
podľa potreby spolupracujú s orgánmi 
dohľadu nad trhom.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 354
Katrin Langensiepen, Alexandra Geese, Kim Van Sparrentak, Malte Gallée, Anna 
Cavazzini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 41 – odsek 1 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ak orgány dohľadu nad trhom jedného 
členského štátu majú dostatočný dôvod 
domnievať sa, že hračka, na ktorú sa 
vzťahuje toto nariadenie, predstavuje riziko 
pre zdravie alebo bezpečnosť osôb, 
vykonajú hodnotenie týkajúce sa dotknutej 
hračky, ktoré bude zahŕňať všetky 
požiadavky stanovené v tomto nariadení. 
Príslušné hospodárske subjekty na uvedený 
účel podľa potreby spolupracujú s orgánmi 
dohľadu nad trhom.

Ak orgány dohľadu nad trhom jedného 
členského štátu majú dostatočný dôvod 
domnievať sa, že hračka, na ktorú sa 
vzťahuje toto nariadenie, predstavuje riziko 
pre zdravie alebo bezpečnosť osôb, 
vykonajú hodnotenie týkajúce sa dotknutej 
hračky, ktoré bude zahŕňať všetky 
požiadavky stanovené v tomto nariadení. 
Príslušné hospodárske subjekty 
a prevádzkovatelia online trhov na 
uvedený účel podľa potreby spolupracujú 
s orgánmi dohľadu nad trhom.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 355
Vlad-Marius Botoş, Jordi Cañas, Morten Løkkegaard

Návrh nariadenia
Článok 41 – odsek 4 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Orgány dohľadu nad trhom o týchto 
opatreniach bezodkladne informujú 
Komisiu a ostatné členské štáty.

Orgány dohľadu nad trhom o týchto 
opatreniach bezodkladne informujú 
Komisiu a ostatné členské štáty. Na 
základe informácií členského štátu, ktorý 
prijal predbežné opatrenia s cieľom 
zakázať alebo obmedziť sprístupnenie 
hračky, môžu ostatné členské štáty 
rozhodnúť o prijatí vhodných 
predbežných opatrení.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 356
Katrin Langensiepen, Alexandra Geese, Kim Van Sparrentak, Malte Gallée, Anna 
Cavazzini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 41 – odsek 5 – písmeno c a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ca) nedostatky v postupe typovej 
skúšky EÚ uvedenej v článku 22;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 357
Alessandra Basso, Isabella Tovaglieri, Marco Campomenosi, Antonio Maria Rinaldi

Návrh nariadenia
Článok 41 – odsek 9

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

9. Informácie uvedené v odsekoch 2, 
4, 6 a 8 tohto článku sa oznamujú 
prostredníctvom informačného 
a komunikačného systému uvedeného 
v článku 34 nariadenia (EÚ) 2019/1020. 
Týmto oznámením nie je dotknutá 
povinnosť orgánov dohľadu nad trhom 
oznamovať opatrenia prijaté v súvislosti 
s výrobkami, ktoré predstavujú vážne 
riziko v súlade s článkom 20 nariadenia 
(EÚ) 2019/1020.

9. Informácie uvedené v odsekoch 2, 
4, 6 a 8 tohto článku sa oznamujú 
prostredníctvom informačného 
a komunikačného systému uvedeného 
v článku 34 nariadenia (EÚ) 2019/1020. 
Týmto oznámením nie je dotknutá 
povinnosť orgánov dohľadu nad trhom 
oznamovať opatrenia prijaté v súvislosti 
s výrobkami, ktoré predstavujú vážne 
riziko v súlade s článkom 20 nariadenia 
(EÚ) 2019/1020, a prísne presadzovať 
článok 19 nariadenia (EÚ) 2019/1020 
vzhľadom na zraniteľnosť detí voči 
chybným, nebezpečným alebo falšovaným 
výrobkom.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 358
Katrin Langensiepen, Alexandra Geese, Kim Van Sparrentak, Malte Gallée, Anna 
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Cavazzini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 42 – odsek -1 (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

-1. Komisia je splnomocnená prijať 
z riadne odôvodnených vážnych 
a naliehavých dôvodov týkajúcich sa 
ochrany zdravia a bezpečnosti detí a iných 
osôb okamžite uplatniteľný vykonávací 
akt v súlade s postupom uvedeným 
v článku 50.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 359
Katrin Langensiepen, Alexandra Geese, Kim Van Sparrentak, Malte Gallée, Anna 
Cavazzini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 42 – odsek 1 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ak sú po ukončení postupu stanoveného 
v článku 41 ods. 3 a 4 vznesené námietky 
proti opatreniu prijatému členským štátom 
alebo ak má Komisia dôvody domnievať 
sa, že vnútroštátne opatrenie by mohlo byť 
v rozpore s právnymi predpismi Únie, 
Komisia začne bezodkladne konzultácie 
s členskými štátmi a príslušným 
hospodárskym subjektom alebo 
hospodárskymi subjektmi a vyhodnotí toto 
vnútroštátne opatrenie.

Ak sú po ukončení postupu stanoveného 
v článku 41 ods. 3 a 4 a v článku 44 ods. 2 
a ods. 2a (nový) vznesené námietky proti 
opatreniu prijatému členským štátom alebo 
ak má Komisia dôvody domnievať sa, že 
vnútroštátne opatrenie by mohlo byť 
v rozpore s právnymi predpismi Únie, 
Komisia začne bezodkladne konzultácie 
s členskými štátmi a príslušným 
hospodárskym subjektom alebo 
hospodárskymi subjektmi a vyhodnotí toto 
vnútroštátne opatrenie.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 360
Katrin Langensiepen, Alexandra Geese, Kim Van Sparrentak, Malte Gallée, Anna 
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Cavazzini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 43 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Bez toho, aby bol dotknutý 
článok 41, ak orgán dohľadu nad trhom 
dospeje k jednému z týchto zistení 
v súvislosti s hračkou, požiada príslušný 
hospodársky subjekt o odstránenie 
predmetného nesúladu:

1. Bez toho, aby bol dotknutý 
článok 41, ak orgán dohľadu nad trhom 
okrem iného dospeje k jednému z týchto 
zistení v súvislosti s hračkou, požiada 
príslušný hospodársky subjekt 
o odstránenie predmetného nesúladu:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 361
Christel Schaldemose

Návrh nariadenia
Článok 43 – odsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) označenie CE bolo umiestnené 
v rozpore s článkami 15 alebo 16;

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 362
Christel Schaldemose

Návrh nariadenia
Článok 43 – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) označenie CE nebolo umiestnené; vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 363
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Katrin Langensiepen, Alexandra Geese, Kim Van Sparrentak, Malte Gallée, Anna 
Cavazzini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 43 – odsek 1 – písmeno e a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ea) hračka nie je v súlade 
s požiadavkami na výrobok v súlade 
s článkom 5;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 364
Katrin Langensiepen, Alexandra Geese, Kim Van Sparrentak, Malte Gallée, Anna 
Cavazzini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 43 – odsek 1 – písmeno e b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

eb) hračka nie je v prípade potreby 
označená všeobecným upozornením 
v súlade s článkom 6;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 365
Katrin Langensiepen, Alexandra Geese, Kim Van Sparrentak, Malte Gallée, Anna 
Cavazzini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 43 – odsek 1 – písmeno e c (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ec) postupy posudzovania zhody 
stanovené v článku 22 nie sú dokončené;

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 366
Stelios Kouloglou, Anne-Sophie Pelletier, Kateřina Konečná

Návrh nariadenia
Článok 44 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Ak po vykonaní hodnotenia podľa 
článku 41 ods. 1 orgán dohľadu nad trhom 
zistí, že hoci je hračka sprístupnená na trhu 
v súlade s osobitnými bezpečnostnými 
požiadavkami, predstavuje riziko pre 
zdravie ľudí, požiada príslušný 
hospodársky subjekt, aby v primeranej 
lehote predpísanej orgánom dohľadu nad 
trhom prijal všetky náležité opatrenia na 
zabezpečenie toho, aby hračka pri 
sprístupnení na trhu toto riziko už 
nepredstavovala, stiahol danú hračku 
z trhu alebo ju prevzal späť.

1. Ak po vykonaní hodnotenia podľa 
článku 41 ods. 1 orgán dohľadu nad trhom 
zistí, že hoci je hračka sprístupnená na trhu 
v súlade s osobitnými bezpečnostnými 
požiadavkami, predstavuje riziko pre 
zdravie ľudí, požiada príslušné 
hospodárske subjekty vrátane 
prevádzkovateľov online trhov, aby 
v primeranej lehote predpísanej orgánom 
dohľadu nad trhom prijali všetky náležité 
opatrenia na zabezpečenie toho, aby hračka 
pri sprístupnení na trhu toto riziko už 
nepredstavovala, stiahli danú hračku z trhu 
alebo ju prevzali späť.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 367
Katrin Langensiepen, Alexandra Geese, Kim Van Sparrentak, Malte Gallée, Anna 
Cavazzini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 44 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Ak po vykonaní hodnotenia podľa 
článku 41 ods. 1 orgán dohľadu nad trhom 
zistí, že hoci je hračka sprístupnená na trhu 
v súlade s osobitnými bezpečnostnými 
požiadavkami, predstavuje riziko pre 
zdravie ľudí, požiada príslušný 
hospodársky subjekt, aby v primeranej 
lehote predpísanej orgánom dohľadu nad 
trhom prijal všetky náležité opatrenia na 
zabezpečenie toho, aby hračka pri 

1. Ak po vykonaní hodnotenia podľa 
článku 41 ods. 1 orgán dohľadu nad trhom 
zistí, že hoci je hračka sprístupnená na trhu 
v súlade s osobitnými bezpečnostnými 
požiadavkami, predstavuje riziko pre 
zdravie ľudí, požiada príslušný 
hospodársky subjekt vrátane 
prevádzkovateľov online trhov, aby 
v primeranej lehote predpísanej orgánom 
dohľadu nad trhom prijal všetky náležité 
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sprístupnení na trhu toto riziko už 
nepredstavovala, stiahol danú hračku z trhu 
alebo ju prevzal späť.

opatrenia na zabezpečenie toho, aby hračka 
pri sprístupnení na trhu toto riziko už 
nepredstavovala, stiahol danú hračku z trhu 
alebo ju prevzal späť.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 368
Katrin Langensiepen, Alexandra Geese, Kim Van Sparrentak, Malte Gallée, Anna 
Cavazzini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 44 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Ak príslušný hospodársky subjekt 
v rámci lehoty uvedenej v odseku 1 
neprijme primerané nápravné opatrenia, 
orgány dohľadu nad trhom prijmú 
náležité predbežné opatrenia s cieľom 
zakázať alebo obmedziť sprístupnenie 
hračky na svojom vnútroštátnom trhu, 
stiahnuť ju z daného trhu alebo ju 
prevziať späť.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 369
Vlad-Marius Botoş, Jordi Cañas, Morten Løkkegaard

Návrh nariadenia
Článok 45 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 45a
Celoeurópska databáza zranení

1. Európska komisia zriadi a bude 
koordinovať celoeurópsku databázu 
zranení, ktorá bude zahŕňať všetky druhy 
zranení spôsobených hračkami.
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2. Príslušné orgány dohľadu nad trhom 
zriadené členskými štátmi prispejú 
k vytvoreniu databázy a na základe 
spoločnej metodiky do nej poskytujú 
komplexné údaje o zraneniach v súlade 
s európskymi a vnútroštátnymi právnymi 
predpismi o ochrane údajov.
3. Komisia podporuje koordináciu zberu 
údajov členských štátov a prevádzku 
databázy.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 370
Stelios Kouloglou, Anne-Sophie Pelletier

Návrh nariadenia
Článok 45 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 45a
Celoeurópska databáza zranení

1. Európska komisia zriadi a bude 
koordinovať celoeurópsku databázu 
zranení, ktorá bude zahŕňať všetky druhy 
zranení spôsobených hračkami.
2. Príslušné orgány dohľadu nad trhom 
zriadené členskými štátmi prispejú 
k vytvoreniu databázy a na základe 
spoločnej metodiky do nej poskytujú 
komplexné údaje o zraneniach v súlade 
s európskymi a vnútroštátnymi právnymi 
predpismi o ochrane údajov.
3. Komisia podporuje koordináciu zberu 
údajov členských štátov a prevádzku 
databázy.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 371
Katrin Langensiepen, Alexandra Geese, Kim Van Sparrentak, Malte Gallée, Anna 
Cavazzini
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v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 45 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 45a
Celoeurópska databáza zranení

1. Európska komisia zriadi a bude 
koordinovať celoeurópsku databázu 
zranení, ktorá bude zahŕňať všetky druhy 
zranení spôsobených hračkami.
2. Príslušné orgány dohľadu nad trhom 
zriadené členskými štátmi prispejú 
k vytvoreniu databázy a na základe 
spoločnej metodiky do nej poskytujú 
komplexné údaje o zraneniach v súlade 
s európskymi a vnútroštátnymi právnymi 
predpismi o ochrane údajov.
3. Komisia podporuje koordináciu zberu 
údajov členských štátov a prevádzku 
databázy.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 372
Brando Benifei, Christel Schaldemose, Laura Ballarín Cereza, Maria-Manuel Leitão-
Marques

Návrh nariadenia
Článok 46 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 47 
s cieľom zmeniť prílohu III v záujme jej 
prispôsobenia vedeckému a technickému 
pokroku.

5. Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 47 
s cieľom zmeniť prílohu I a prílohu III 
v záujme jej prispôsobenia vedeckému 
a technickému pokroku.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 373
Katrin Langensiepen, Alexandra Geese, Kim Van Sparrentak, Malte Gallée, Anna 
Cavazzini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 46 – odsek 5 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5a. Komisia je v súlade s článkom 47 
splnomocnená prijímať delegované akty 
s cieľom zmeniť článok 22 [4a (nový)] 
tak, že do zoznamu hračiek, ktoré musia 
spĺňať požiadavky postupu typovej skúšky 
EÚ stanoveného v prílohe IV, doplní novú 
kategóriu hračiek alebo z tohto zoznamu 
vyradí existujúcu kategóriu hračiek.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 374
Katrin Langensiepen, Alexandra Geese, Kim Van Sparrentak, Malte Gallée, Anna 
Cavazzini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 46 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 47 na 
účely zmeny časti C dodatku k prílohe II 
s cieľom povoliť, v hračkách určité 
použitie konkrétnej látky alebo zmesi, 
ktorá je zakázaná podľa časti III bodu 4 
prílohy II, alebo obmedziť určité, už 
povolené použitie konkrétnej látky alebo 
zmesi.

6. Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 47 na 
účely zmeny časti C dodatku k prílohe II 
s cieľom povoliť v hračkách určité použitie 
konkrétnej látky alebo zmesi, ktorá je 
zakázaná podľa časti III bodu 4 prílohy II, 
na určité časové obdobie, alebo obmedziť 
určité, už povolené použitie konkrétnej 
látky alebo zmesi.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 375
Katrin Langensiepen, Alexandra Geese, Kim Van Sparrentak, Malte Gallée, Anna 
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Cavazzini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 46 – odsek 9

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

9. Na účely odsekov 6 a 7 Komisia 
systematicky a pravidelne vyhodnocuje 
výskyt nebezpečných chemických látok 
alebo zmesí v hračkách. V týchto 
hodnoteniach Komisia zohľadňuje správy 
orgánov dohľadu nad trhom a vedecké 
dôkazy predložené členskými štátmi 
a zainteresovanými stranami.

9. Na účely odsekov 6, 7 a 8 Komisia 
systematicky a pravidelne vyhodnocuje 
výskyt nebezpečných chemických látok 
alebo zmesí v hračkách. V týchto 
hodnoteniach Komisia zohľadňuje správy 
orgánov dohľadu nad trhom a vedecké 
dôkazy predložené členskými štátmi 
a zainteresovanými stranami.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 376
Stelios Kouloglou, Anne-Sophie Pelletier, Kateřina Konečná

Návrh nariadenia
Článok 46 – odsek 9

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

9. Na účely odsekov 6 a 7 Komisia 
systematicky a pravidelne vyhodnocuje 
výskyt nebezpečných chemických látok 
alebo zmesí v hračkách. V týchto 
hodnoteniach Komisia zohľadňuje správy 
orgánov dohľadu nad trhom a vedecké 
dôkazy predložené členskými štátmi 
a zainteresovanými stranami.

9. Na účely odsekov 6, 7 a 8 Komisia 
systematicky a pravidelne vyhodnocuje 
výskyt nebezpečných chemických látok 
alebo zmesí v hračkách. V týchto 
hodnoteniach Komisia zohľadňuje správy 
orgánov dohľadu nad trhom a vedecké 
dôkazy predložené členskými štátmi 
a zainteresovanými stranami.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 377
Christel Schaldemose

Návrh nariadenia
Článok 46 a (nový)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 46a
Celoeurópska databáza zranení

1. Európska komisia zriadi a bude 
koordinovať celoeurópsku databázu 
zranení, ktorá bude zahŕňať všetky druhy 
zranení spôsobených hračkami. 
2. Príslušné orgány dohľadu nad trhom 
zriadené členskými štátmi prispejú 
k vytvoreniu databázy a na základe 
spoločnej metodiky do nej poskytujú 
komplexné údaje o zraneniach v súlade 
s európskymi a vnútroštátnymi právnymi 
predpismi o ochrane údajov. 
3. Komisia podporuje koordináciu zberu 
údajov členských štátov a prevádzku 
databázy. 

Or. en

Odôvodnenie

Data on injuries are scarce and unevenly collected across the EU, making it hard to assess 
the effect of the toy safety regulatory framework on the protection of consumers’ health and 
safety. Moreover, and contrary to article 48 of the TSD, the draft provisions on the evaluation 
of the TSR do not include anymore a requirement for Member States to contribute with data 
on the application of the regulation. This legislative proposal constitutes an occasion to 
ensure a proper monitoring of the impact and effectiveness of EU safety rules. Injury related 
data will also inform the work of manufacturers, standardisers and future decision makers. 
The feasibility of implementing a product-related injury surveillance system within Member 
States has been amply demonstrated, as well as its cost-efficiency. The Single Market 
Programme could provide a sound financial base for its setting-up.

Pozmeňujúci návrh 378
Brando Benifei, Christel Schaldemose, Laura Ballarín Cereza, Maria-Manuel Leitão-
Marques

Návrh nariadenia
Článok 47 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Právomoc prijímať delegované akty 
uvedené v článku 46 sa Komisii udeľuje na 

2. Právomoc prijímať delegované akty 
uvedené v článku 46 sa Komisii udeľuje na 
obdobie piatich rokov … [odo dňa 
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dobu neurčitú. nadobudnutia účinnosti tohto 
nariadenia]. Komisia vypracuje správu 
týkajúcu sa delegovania právomocí 
najneskôr deväť mesiacov pred koncom 
tohto päťročného obdobia. Delegovanie 
právomoci sa automaticky predlžuje 
o rovnako dlhé obdobia, pokiaľ Európsky 
parlament alebo Rada nevznesú voči 
takémuto predĺženiu námietku najneskôr 
tri mesiace pred koncom každého 
obdobia.

Or. en

Odôvodnenie

Štandardné právne znenie pre lepšie vymedzenie delegovania právomoci.

Pozmeňujúci návrh 379
Katrin Langensiepen, Alexandra Geese, Kim Van Sparrentak, Malte Gallée, Anna 
Cavazzini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 47 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Komisia pred prijatím 
delegovaného aktu konzultuje 
s odborníkmi určenými jednotlivými 
členskými štátmi v súlade so zásadami 
stanovenými v Medziinštitucionálnej 
dohode z 13. apríla 2016 o lepšej tvorbe 
práva.

4. Komisia pred prijatím 
delegovaného aktu konzultuje 
s príslušnými zainteresovanými stranami 
a odborníkmi určenými jednotlivými 
členskými štátmi v súlade so zásadami 
stanovenými v Medziinštitucionálnej 
dohode z 13. apríla 2016 o lepšej tvorbe 
práva.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 380
Brando Benifei, Christel Schaldemose, Laura Ballarín Cereza, Maria-Manuel Leitão-
Marques

Návrh nariadenia
Článok 47 – odsek 6
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Delegovaný akt prijatý podľa 
článku 46 nadobudne účinnosť, len ak 
Európsky parlament alebo Rada voči nemu 
nevzniesli námietku v lehote dvoch 
mesiacov odo dňa oznámenia uvedeného 
aktu Európskemu parlamentu a Rade alebo 
ak pred uplynutím uvedenej lehoty 
Európsky parlament a Rada informovali 
Komisiu o svojom rozhodnutí nevzniesť 
námietku. Na podnet Európskeho 
parlamentu alebo Rady sa táto lehota 
predĺži o dva mesiace.

6. Delegovaný akt prijatý podľa 
článku 46 nadobudne účinnosť, len ak 
Európsky parlament alebo Rada voči nemu 
nevzniesli námietku v lehote troch 
mesiacov odo dňa oznámenia uvedeného 
aktu Európskemu parlamentu a Rade alebo 
ak pred uplynutím uvedenej lehoty 
Európsky parlament a Rada informovali 
Komisiu o svojom rozhodnutí nevzniesť 
námietku. Na podnet Európskeho 
parlamentu alebo Rady sa táto lehota 
predĺži o tri mesiace.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 381
Katrin Langensiepen, Alexandra Geese, Kim Van Sparrentak, Malte Gallée, Anna 
Cavazzini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 51 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Príslušné vnútroštátne orgány, 
notifikované osoby a Komisia zachovávajú 
dôvernosť týchto informácií a údajov 
získaných pri vykonávaní svojich úloh 
v súlade s týmto nariadením:

1. Príslušné vnútroštátne orgány, 
notifikované osoby, Európska chemická 
agentúra a Komisia zachovávajú 
dôvernosť týchto informácií a údajov 
získaných pri vykonávaní svojich úloh 
v súlade s týmto nariadením:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 382
Brando Benifei, Christel Schaldemose, Laura Ballarín Cereza, Maria-Manuel Leitão-
Marques

Návrh nariadenia
Článok 51 – odsek 1 – písmeno b a (nové)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ba) účinné vykonávanie tohto 
nariadenia, najmä na účely inšpekcií, 
vyšetrovaní alebo auditov;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 383
Katrin Langensiepen, Alexandra Geese, Kim Van Sparrentak, Malte Gallée, Anna 
Cavazzini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 52 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty stanovia pravidlá týkajúce sa 
sankcií uplatniteľných v prípade porušenia 
tohto nariadenia a prijmú všetky opatrenia 
potrebné na zabezpečenie ich uplatňovania. 
Stanovené sankcie musia byť účinné, 
primerané a odrádzajúce. Členské štáty 
o týchto pravidlách a opatreniach najneskôr 
do [Úrad pre publikácie: vložte dátum 
= prvý deň mesiaca nasledujúceho po 
uplynutí 30 mesiacov odo dňa 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia] 
informujú Komisiu a bezodkladne jej 
oznámia každú nasledujúcu zmenu, ktorá 
má na ne vplyv.

Členské štáty stanovia pravidlá týkajúce sa 
sankcií uplatniteľných v prípade porušenia 
tohto nariadenia a prijmú všetky opatrenia 
potrebné na zabezpečenie ich uplatňovania. 
Stanovené sankcie musia byť účinné, 
primerané a odrádzajúce a zvýšia sa, ak 
príslušný hospodársky subjekt už 
v minulosti porušil toto nariadenie. 
Členské štáty o týchto pravidlách 
a opatreniach najneskôr do [Úrad pre 
publikácie: vložte dátum = prvý deň 
mesiaca nasledujúceho po uplynutí 30 
mesiacov odo dňa nadobudnutia účinnosti 
tohto nariadenia] informujú Komisiu 
a bezodkladne jej oznámia každú 
nasledujúcu zmenu, ktorá má na ne vplyv.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 384
Beata Mazurek

Návrh nariadenia
Článok 54 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh
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1. Hračky uvedené na trh v súlade so 
smernicou 2009/48/ES pred … [Úrad pre 
publikácie: vložte dátum = prvý deň 
mesiaca nasledujúceho po uplynutí 
30 mesiacov odo dňa nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia] môžu byť 
naďalej sprístupnené na trhu do … [Úrad 
pre publikácie: vložte dátum = prvý deň 
mesiaca nasledujúceho po uplynutí 
42 mesiacov odo dňa nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia].

1. Hračky uvedené na trh v súlade so 
smernicou 2009/48/ES pred … [Úrad pre 
publikácie: vložte dátum = prvý deň 
mesiaca nasledujúceho po uplynutí 
54 mesiacov odo dňa nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia] môžu byť 
naďalej sprístupnené na trhu.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 385
Andreas Schwab, Maria da Graça Carvalho, Lara Comi, Arba Kokalari, Geoffroy 
Didier, Andrey Kovatchev, Tom Vandenkendelaere, Ivan Štefanec, Pablo Arias 
Echeverría

Návrh nariadenia
Článok 54 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Hračky uvedené na trh v súlade so 
smernicou 2009/48/ES pred … [Úrad pre 
publikácie: vložte dátum = prvý deň 
mesiaca nasledujúceho po uplynutí 
30 mesiacov odo dňa nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia] môžu byť 
naďalej sprístupnené na trhu do … [Úrad 
pre publikácie: vložte dátum = prvý deň 
mesiaca nasledujúceho po uplynutí 
42 mesiacov odo dňa nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia].

1. Hračky uvedené na trh v súlade so 
smernicou 2009/48/ES pred … [Úrad pre 
publikácie: vložte dátum = prvý deň 
mesiaca nasledujúceho po uplynutí 
30 mesiacov odo dňa nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia] môžu byť 
naďalej sprístupnené na trhu do … [Úrad 
pre publikácie: vložte dátum = prvý deň 
mesiaca nasledujúceho po uplynutí 
54 mesiacov odo dňa nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia].

Or. en

Pozmeňujúci návrh 386
Katrin Langensiepen, Alexandra Geese, Kim Van Sparrentak, Malte Gallée, Anna 
Cavazzini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 54 – odsek 1
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Hračky uvedené na trh v súlade so 
smernicou 2009/48/ES pred … [Úrad pre 
publikácie: vložte dátum = prvý deň 
mesiaca nasledujúceho po uplynutí 
30 mesiacov odo dňa nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia] môžu byť 
naďalej sprístupnené na trhu do … [Úrad 
pre publikácie: vložte dátum = prvý deň 
mesiaca nasledujúceho po uplynutí 
42 mesiacov odo dňa nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia].

1. Hračky uvedené na trh v súlade so 
smernicou 2009/48/ES pred … [Úrad pre 
publikácie: vložte dátum = prvý deň 
mesiaca nasledujúceho po uplynutí 
18 mesiacov odo dňa nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia] môžu byť 
naďalej sprístupnené na trhu do … [Úrad 
pre publikácie: vložte dátum = prvý deň 
mesiaca nasledujúceho po uplynutí 
30 mesiacov odo dňa nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia].

Or. en

Pozmeňujúci návrh 387
Stelios Kouloglou, Anne-Sophie Pelletier, Kateřina Konečná

Návrh nariadenia
Článok 54 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Hračky uvedené na trh v súlade so 
smernicou 2009/48/ES pred … [Úrad pre 
publikácie: vložte dátum = prvý deň 
mesiaca nasledujúceho po uplynutí 
30 mesiacov odo dňa nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia] môžu byť 
naďalej sprístupnené na trhu do … [Úrad 
pre publikácie: vložte dátum = prvý deň 
mesiaca nasledujúceho po uplynutí 
42 mesiacov odo dňa nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia].

1. Hračky uvedené na trh v súlade so 
smernicou 2009/48/ES pred … [Úrad pre 
publikácie: vložte dátum = prvý deň 
mesiaca nasledujúceho po uplynutí 
30 mesiacov odo dňa nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia] môžu byť 
naďalej sprístupnené na trhu do … [Úrad 
pre publikácie: vložte dátum = prvý deň 
mesiaca nasledujúceho po uplynutí 
12 mesiacov odo dňa nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia].

Or. en

Pozmeňujúci návrh 388
Brando Benifei, Christel Schaldemose, Laura Ballarín Cereza, Maria-Manuel Leitão-
Marques

Návrh nariadenia
Článok 54 – odsek 1
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Hračky uvedené na trh v súlade so 
smernicou 2009/48/ES pred … [Úrad pre 
publikácie: vložte dátum = prvý deň 
mesiaca nasledujúceho po uplynutí 
30 mesiacov odo dňa nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia] môžu byť 
naďalej sprístupnené na trhu do … [Úrad 
pre publikácie: vložte dátum = prvý deň 
mesiaca nasledujúceho po uplynutí 
42 mesiacov odo dňa nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia].

1. Hračky uvedené na trh v súlade so 
smernicou 2009/48/ES pred … [Úrad pre 
publikácie: vložte dátum = prvý deň 
mesiaca nasledujúceho po uplynutí 
30 mesiacov odo dňa nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia] môžu byť 
naďalej sprístupnené na trhu do … [Úrad 
pre publikácie: vložte dátum = prvý deň 
mesiaca nasledujúceho po uplynutí 
30 mesiacov odo dňa nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia].

Or. en

Pozmeňujúci návrh 389
Brando Benifei

Návrh nariadenia
Článok 54 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Hračky uvedené na trh v súlade so 
smernicou 2009/48/ES a v súlade 
s hmotnoprávnymi ustanoveniami tohto 
nariadenia sa nepovažujú za 
nevyhovujúce len z dôvodu chýbajúceho 
pasu výrobku za predpokladu, že výrobca 
na žiadosť oprávnených strán podľa tohto 
nariadenia sprístupní tie isté informácie 
obsiahnuté v pase.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 390
Brando Benifei, Christel Schaldemose, Laura Ballarín Cereza, Maria-Manuel Leitão-
Marques

Návrh nariadenia
Článok 54 – odsek 2



PE757.095v01-00 64/95 AM\1291821SK.docx

SK

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Kapitola VII tohto nariadenia sa 
uplatňuje mutatis mutandis namiesto 
článkov 42, 43 a 45 smernice 2009/48/ES 
na hračky, ktoré boli uvedené na trh 
v súlade s uvedenou smernicou pred … 
[Úrad pre publikácie: vložte dátum = prvý 
deň mesiaca nasledujúceho po uplynutí 30 
mesiacov odo dňa nadobudnutia účinnosti 
tohto nariadenia], vrátane hračiek, 
v prípade ktorých sa už začal postup podľa 
článku 42 alebo 43 smernice 2009/48/ES 
pred … [Úrad pre publikácie: vložte dátum 
= prvý deň mesiaca nasledujúceho po 
uplynutí 30 mesiacov odo dňa 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia].

2. Kapitola VII a bod 5.1 tohto 
nariadenia sa uplatňujú mutatis mutandis 
namiesto článkov 42, 43 a 45 smernice 
2009/48/ES na hračky, ktoré boli uvedené 
na trh v súlade s uvedenou smernicou pred 
... [PO vložte dátum: prvý deň mesiaca 
nasledujúceho po uplynutí 12 mesiacov 
odo dňa nadobudnutia účinnosti tohto 
nariadenia], vrátane hračiek, v prípade 
ktorých sa už začal postup podľa článku 42 
alebo 43 smernice 2009/48/ES pred ... 
[Úrad pre publikácie: vložte dátum = prvý 
deň mesiaca nasledujúceho po uplynutí 
12 mesiacov odo dňa nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia].

Or. en

Pozmeňujúci návrh 391
Beata Mazurek

Návrh nariadenia
Článok 54 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Kapitola VII tohto nariadenia sa 
uplatňuje mutatis mutandis namiesto 
článkov 42, 43 a 45 smernice 2009/48/ES 
na hračky, ktoré boli uvedené na trh 
v súlade s uvedenou smernicou pred … 
[Úrad pre publikácie: vložte dátum = prvý 
deň mesiaca nasledujúceho po uplynutí 30 
mesiacov odo dňa nadobudnutia účinnosti 
tohto nariadenia], vrátane hračiek, 
v prípade ktorých sa už začal postup podľa 
článku 42 alebo 43 smernice 2009/48/ES 
pred … [Úrad pre publikácie: vložte dátum 
= prvý deň mesiaca nasledujúceho po 
uplynutí 30 mesiacov odo dňa 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia].

2. Kapitola VII tohto nariadenia sa 
uplatňuje mutatis mutandis namiesto 
článkov 42, 43 a 45 smernice 2009/48/ES 
na hračky, ktoré boli uvedené na trh 
v súlade s uvedenou smernicou pred … 
[Úrad pre publikácie: vložte dátum = prvý 
deň mesiaca nasledujúceho po uplynutí 54 
mesiacov odo dňa nadobudnutia účinnosti 
tohto nariadenia], vrátane hračiek, 
v prípade ktorých sa už začalo konanie 
podľa článku 42 alebo 43 smernice 
2009/48/ES pred ... [Úrad pre publikácie: 
vložte dátum = prvý deň mesiaca 
nasledujúceho po uplynutí 54 mesiacov 
odo dňa nadobudnutia účinnosti tohto 
nariadenia].

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 392
Andreas Schwab, Maria da Graça Carvalho, Lara Comi, Arba Kokalari, Geoffroy 
Didier, Andrey Kovatchev, Tom Vandenkendelaere, Ivan Štefanec, Pablo Arias 
Echeverría

Návrh nariadenia
Článok 54 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Certifikáty ES skúšky typu vydané 
v súlade s článkom 20 smernice 
2009/48/ES zostávajú v platnosti do … 
[Úrad pre publikácie: vložte dátum = prvý 
deň mesiaca nasledujúceho po uplynutí 42 
mesiacov odo dňa nadobudnutia účinnosti 
tohto nariadenia], ak dovtedy neuplynie ich 
platnosť.

3. Certifikáty ES skúšky typu vydané 
v súlade s článkom 20 smernice 
2009/48/ES zostávajú v platnosti do … 
[Úrad pre publikácie: vložte dátum = prvý 
deň mesiaca nasledujúceho po uplynutí 54 
mesiacov odo dňa nadobudnutia účinnosti 
tohto nariadenia], ak dovtedy neuplynie ich 
platnosť.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 393
Beata Mazurek

Návrh nariadenia
Článok 54 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Certifikáty ES skúšky typu vydané 
v súlade s článkom 20 smernice 
2009/48/ES zostávajú v platnosti do … 
[Úrad pre publikácie: vložte dátum = prvý 
deň mesiaca nasledujúceho po uplynutí 42 
mesiacov odo dňa nadobudnutia účinnosti 
tohto nariadenia], ak dovtedy neuplynie ich 
platnosť.

3. Certifikáty ES skúšky typu vydané 
v súlade s článkom 20 smernice 
2009/48/ES zostávajú v platnosti do … 
[Úrad pre publikácie: vložte dátum = prvý 
deň mesiaca nasledujúceho po uplynutí 66 
mesiacov odo dňa nadobudnutia účinnosti 
tohto nariadenia], ak dovtedy neuplynie ich 
platnosť.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 394
Brando Benifei, Christel Schaldemose, Laura Ballarín Cereza, Maria-Manuel Leitão-
Marques
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Návrh nariadenia
Článok 54 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Certifikáty ES skúšky typu vydané 
v súlade s článkom 20 smernice 
2009/48/ES zostávajú v platnosti do … 
[Úrad pre publikácie: vložte dátum = prvý 
deň mesiaca nasledujúceho po uplynutí 42 
mesiacov odo dňa nadobudnutia účinnosti 
tohto nariadenia], ak dovtedy neuplynie ich 
platnosť.

3. Certifikáty ES skúšky typu vydané 
v súlade s článkom 20 smernice 
2009/48/ES zostávajú v platnosti do … 
[Úrad pre publikácie: vložte dátum = prvý 
deň mesiaca nasledujúceho po uplynutí 30 
mesiacov odo dňa nadobudnutia účinnosti 
tohto nariadenia], ak dovtedy neuplynie ich 
platnosť.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 395
Katrin Langensiepen, Alexandra Geese, Kim Van Sparrentak, Malte Gallée, Anna 
Cavazzini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 55 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Do [Úrad pre publikácie: vložte 
dátum = prvý deň mesiaca nasledujúceho 
po uplynutí 60 mesiacov odo dňa 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia] 
a potom každých päť rokov Komisia 
vykoná hodnotenie tohto nariadenia. 
Komisia predloží Európskemu parlamentu 
a Rade správu o hlavných zisteniach.

1. Do [Úrad pre publikácie: vložte 
dátum = prvý deň mesiaca nasledujúceho 
po uplynutí 60 mesiacov odo dňa 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia] 
a potom každých päť rokov Komisia 
vykoná hodnotenie tohto nariadenia. 
Členské štáty poskytnú Komisii na 
požiadanie informácie potrebné na 
vykonanie hodnotenia tohto nariadenia. 
Komisia predloží Európskemu parlamentu 
a Rade správu o hlavných zisteniach 
a vypracuje zhrnutie, ktoré sa sprístupní 
verejnosti. V správe sa posúdi, či sa týmto 
nariadením, a najmä ustanoveniami 
kapitoly IV, dosiahol cieľ zabezpečiť 
vysokú úroveň ochrany zdravia 
a bezpečnosti detí a iných osôb, a posúdi 
sa možnosť zahrnúť do rozsahu 
pôsobnosti tohto nariadenia adaptívne 
hračky.
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 396
Brando Benifei, Christel Schaldemose, Laura Ballarín Cereza, Maria-Manuel Leitão-
Marques

Návrh nariadenia
Článok 55 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Do [Úrad pre publikácie: vložte 
dátum = prvý deň mesiaca nasledujúceho 
po uplynutí 60 mesiacov odo dňa 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia] 
a potom každých päť rokov Komisia 
vykoná hodnotenie tohto nariadenia. 
Komisia predloží Európskemu parlamentu 
a Rade správu o hlavných zisteniach.

1. Do [Úrad pre publikácie: vložte 
dátum = prvý deň mesiaca nasledujúceho 
po uplynutí 36 mesiacov odo dňa 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia] 
a potom každých päť rokov Komisia 
vykoná hodnotenie tohto nariadenia. 
Komisia predloží Európskemu parlamentu 
a Rade správu o hlavných zisteniach.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 397
Beata Mazurek

Návrh nariadenia
Článok 55 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Do [Úrad pre publikácie: vložte 
dátum = prvý deň mesiaca nasledujúceho 
po uplynutí 60 mesiacov odo dňa 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia] 
a potom každých päť rokov Komisia 
vykoná hodnotenie tohto nariadenia. 
Komisia predloží Európskemu parlamentu 
a Rade správu o hlavných zisteniach.

1. Do [Úrad pre publikácie: vložte 
dátum = prvý deň mesiaca nasledujúceho 
po uplynutí 72 mesiacov odo dňa 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia] 
a potom každých päť rokov Komisia 
vykoná hodnotenie tohto nariadenia. 
Komisia predloží Európskemu parlamentu 
a Rade správu.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 398
Beata Mazurek
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Návrh nariadenia
Článok 55 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Správa obsahuje posúdenie vplyvu 
nariadenia na bezpečnosť používateľov 
hračiek a riadne fungovanie vnútorného 
trhu, ako aj podrobné zhrnutie 
pozitívnych a negatívnych účinkov na 
podniky vrátane nákladov na prevádzku 
a konkurencieschopnosť, najmä na malé 
a stredné podniky. Správa obsahuje 
analýzu založenú na kvantifikovaných 
údajoch;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 399
Beata Mazurek

Návrh nariadenia
Článok 55 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Ak to Komisia považuje za vhodné, 
k správe sa pripojí legislatívny návrh na 
zmenu príslušných ustanovení tohto 
nariadenia.

2. Ak sa to považuje za vhodné, 
k správe sa pripojí legislatívny návrh na 
zmenu príslušných ustanovení tohto 
nariadenia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 400
Brando Benifei, Christel Schaldemose, Laura Ballarín Cereza, Maria-Manuel Leitão-
Marques

Návrh nariadenia
Článok 56 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Uplatňuje sa od [Úrad pre publikácie: 
vložte dátum = prvý deň mesiaca 

Uplatňuje sa od [Úrad pre publikácie: 
vložte dátum = prvý deň mesiaca 
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nasledujúceho po uplynutí 30 mesiacov 
odo dňa nadobudnutia účinnosti tohto 
nariadenia].

nasledujúceho po uplynutí 24 mesiacov 
odo dňa nadobudnutia účinnosti tohto 
nariadenia].

Or. en

Pozmeňujúci návrh 401
Beata Mazurek

Návrh nariadenia
Článok 56 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Uplatňuje sa od [Úrad pre publikácie: 
vložte dátum = prvý deň mesiaca 
nasledujúceho po uplynutí 30 mesiacov 
odo dňa nadobudnutia účinnosti tohto 
nariadenia].

Uplatňuje sa od [Úrad pre publikácie: 
vložte dátum = prvý deň mesiaca 
nasledujúceho po uplynutí 54 mesiacov 
odo dňa nadobudnutia účinnosti tohto 
nariadenia].

Or. en

Pozmeňujúci návrh 402
Andreas Schwab, Maria da Graça Carvalho, Lara Comi, Arba Kokalari, Geoffroy 
Didier, Andrey Kovatchev, Tom Vandenkendelaere, Ivan Štefanec, Pablo Arias 
Echeverría

Návrh nariadenia
Článok 56 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 17 ods. 10, články 24 až 40 
a články 46 až 52 sa však uplatňujú od … 
[Úrad pre publikácie: vložte dátum 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia].

Článok 2 ods. 3, článok 17 ods. 10, články 
24 až 40 a články 46 až 52 sa však 
uplatňujú od … [Úrad pre publikácie: 
vložte dátum nadobudnutia účinnosti tohto 
nariadenia].

Or. en

Pozmeňujúci návrh 403
Katrin Langensiepen, Alexandra Geese, Kim Van Sparrentak, Malte Gallée, Anna 
Cavazzini
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v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Príloha I – časť II – bod 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. športové vybavenie vrátane 
kolieskových korčúľ, in-line korčúľ 
a skejtbordov určených pre deti 
s hmotnosťou viac ako 20 kg;

3. športové vybavenie vrátane 
kolieskových korčúľ, in-line 
korčúľ, skejtbordov, kolobežiek a iných 
dopravných prostriedkov určených pre deti 
s hmotnosťou viac ako 20 kg;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 404
Brando Benifei, Christel Schaldemose, Laura Ballarín Cereza, Maria-Manuel Leitão-
Marques

Návrh nariadenia
Príloha I – časť II – bod 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. športové vybavenie vrátane 
kolieskových korčúľ, in-line korčúľ 
a skejtbordov určených pre deti 
s hmotnosťou viac ako 20 kg;

3. športové vybavenie vrátane 
kolieskových korčúľ, in-line 
korčúľ, skejtbordov, kolobežiek a iných 
dopravných prostriedkov určených pre deti 
s hmotnosťou viac ako 20 kg;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 405
Brando Benifei, Christel Schaldemose, Laura Ballarín Cereza, Maria-Manuel Leitão-
Marques

Návrh nariadenia
Príloha I – časť II – bod 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. kolobežky a iné dopravné 
prostriedky určené na šport alebo na 
dopravu na verejných cestných a ďalších 
verejných pozemných komunikáciách;

vypúšťa sa
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Or. en

Odôvodnenie

presunuté do bodu 3

Pozmeňujúci návrh 406
Katrin Langensiepen, Alexandra Geese, Kim Van Sparrentak, Malte Gallée, Anna 
Cavazzini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Príloha I – časť II – bod 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. kolobežky a iné dopravné 
prostriedky určené na šport alebo na 
dopravu na verejných cestných a ďalších 
verejných pozemných komunikáciách;

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 407
Katrin Langensiepen, Alexandra Geese, Kim Van Sparrentak, Malte Gallée, Anna 
Cavazzini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Príloha I – časť II – bod 8

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

8. skladačka (puzzle) s viac ako 
500 dielmi;

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 408
Brando Benifei, Christel Schaldemose, Laura Ballarín Cereza, Maria-Manuel Leitão-
Marques

Návrh nariadenia
Príloha I – časť II – bod 8
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

8. skladačka (puzzle) s viac ako 
500 dielmi;

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 409
Katrin Langensiepen, Alexandra Geese, Kim Van Sparrentak, Malte Gallée, Anna 
Cavazzini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Príloha I – časť II – bod 14

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

14. elektronické zariadenie, ako sú 
osobné počítače a hracie konzoly, 
používané na prístup k interaktívnemu 
softvéru a príslušným periférnym 
zariadeniam, pokiaľ toto elektronické 
zariadenie alebo príslušné periférne 
zariadenia nie sú osobitne navrhnuté 
a určené pre deti a nemajú vlastnú hraciu 
hodnotu, ako sú špeciálne navrhnuté 
osobné počítače, klávesnice, joysticky 
a volanty;

14. elektronické zariadenie, ako sú 
osobné počítače a hracie konzoly, 
používané na prístup k interaktívnemu 
softvéru a príslušným periférnym 
zariadeniam alebo komponentom, pokiaľ 
toto elektronické zariadenie alebo príslušné 
periférne zariadenia nie sú osobitne 
navrhnuté a určené pre deti a nemajú 
vlastnú hraciu hodnotu, ako sú špeciálne 
navrhnuté osobné počítače, klávesnice, 
joysticky a volanty;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 410
Stelios Kouloglou, Anne-Sophie Pelletier, Kateřina Konečná

Návrh nariadenia
Príloha I – časť II – bod 15

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

15. interaktívny softvér určený na 
oddych a zábavu, ako sú počítačové hry 
a ich pamäťové médiá;

15. interaktívny softvér určený na 
oddych a zábavu a ich pamäťové médiá; 
pokiaľ tento interaktívny softvér nie je 
špecificky navrhnutý a určený pre deti, 
alebo sa dá odôvodnene predpokladať, že 
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sa s ním budú hrať deti, ako napríklad 
počítačové hry a hry pre smartfóny

Or. en

Pozmeňujúci návrh 411
Brando Benifei, Christel Schaldemose, Laura Ballarín Cereza, Maria-Manuel Leitão-
Marques

Návrh nariadenia
Príloha I – časť II – bod 15

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

15. interaktívny softvér určený na 
oddych a zábavu, ako sú počítačové hry 
a ich pamäťové médiá;

15. interaktívny softvér určený na 
oddych a zábavu a ich pamäťové médiá, 
pokiaľ tento interaktívny softvér nie je 
špecificky navrhnutý a určený pre deti, 
alebo sa dá odôvodnene predpokladať, že 
sa s ním budú hrať deti, ako napríklad 
počítačové hry a hry pre smartfóny;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 412
Andreas Schwab, Maria da Graça Carvalho, Lara Comi, Arba Kokalari, Geoffroy 
Didier, Andrey Kovatchev, Ivan Štefanec, Pablo Arias Echeverría

Návrh nariadenia
Príloha I – časť II a (nová)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

IIa Knihy pre deti staršie ako 36 
mesiacov, ktoré sú vyrobené výlučne 
z papiera a/alebo kartónu, bez ďalších 
materiálov alebo častí.

Or. en

Odôvodnenie

Books for children, which are made only of paper and cardboard do not pose any risks to 
children in relation to the safety concerns covered by this Regulation. Their categorization as 
toys is currently based on Commission guidelines dating from 2011, that do not provide 
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enough legal certainty. The guidance itself states, that ordinary reading books and ordinary 
educational books are not toys. For legal clarity, this should be clarified in the Annex itself. 
Paper/cardboard books for children aged 4, 8, and even 12 or 13 are sometimes required to 
pass numerous costly tests, with no justification other than the fact that they are considered to 
be toys according to entirely non-objective criteria like the number of pages or the colours 
used. Two books identical in shape and composition can be considered to be a toy or not, 
purely on the basis of the number of illustrations they contain, which makes no sense from a 
safety point of view. Books are still covered by the General Product Safety Regultion and 
REACH, which ensures the safety level required. As soon as other materials as paper or 
cardboard is used in the book, such as glitter or plastic, the book should of course remain 
subject of this Regulation. It is not clear, why Puzzles with less than 500 pieces, should be 
outside the scope, while paper books remain inside.

Pozmeňujúci návrh 413
Vlad-Marius Botoş, Jordi Cañas, Morten Løkkegaard

Návrh nariadenia
Príloha II – časť I – bod 10

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

9. Hračky musia byť z hľadiska 
maximálnych hladín impulzného 
a nepretržitého hluku navrhnuté a vyrobené 
tak, aby zvuk, ktorý vydávajú, nemohol 
poškodiť sluch detí.

9. Hračky, ktoré sú navrhnuté tak, 
aby vydávali zvuk, musia byť z hľadiska 
maximálnych hladín impulzného 
a nepretržitého hluku navrhnuté a vyrobené 
tak, aby zvuk, ktorý vydávajú, nemohol 
poškodiť sluch detí. Limitné hodnoty sa 
stanovia prostredníctvom delegovaného 
aktu s ohľadom na vekové kategórie a po 
konzultácii s lekárskymi odborníkmi.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 414
Brando Benifei, Christel Schaldemose, Laura Ballarín Cereza, Maria-Manuel Leitão-
Marques

Návrh nariadenia
Príloha II – časť I – bod 10

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

9. Hračky musia byť z hľadiska 
maximálnych hladín impulzného 
a nepretržitého hluku navrhnuté a vyrobené 

9. Hračky musia byť z hľadiska 
maximálnych hladín impulzného 
a nepretržitého hluku navrhnuté a vyrobené 
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tak, aby zvuk, ktorý vydávajú, nemohol 
poškodiť sluch detí.

tak, aby zvuk, ktorý vydávajú, nemohol 
poškodiť sluch detí. Maximálne hodnoty 
nesmú prekročiť polovicu hodnôt 
stanovených v smernici 2003/10/EHS.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 415
Stelios Kouloglou, Anne-Sophie Pelletier, Kateřina Konečná

Návrh nariadenia
Príloha II – časť I – bod 10

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

9. Hračky musia byť z hľadiska 
maximálnych hladín impulzného 
a nepretržitého hluku navrhnuté a vyrobené 
tak, aby zvuk, ktorý vydávajú, nemohol 
poškodiť sluch detí.

9. Hračky musia byť z hľadiska 
maximálnych hladín impulzného 
a nepretržitého hluku navrhnuté a vyrobené 
tak, aby zvuk, ktorý vydávajú, nemohol 
poškodiť sluch detí. Maximálne hodnoty 
nesmú prekročiť hodnoty stanovené 
v smernici 2003/10/EHS.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 416
Katrin Langensiepen, Alexandra Geese, Kim Van Sparrentak, Malte Gallée, Anna 
Cavazzini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Príloha II – časť I – bod 10

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

9. Hračky musia byť z hľadiska 
maximálnych hladín impulzného 
a nepretržitého hluku navrhnuté a vyrobené 
tak, aby zvuk, ktorý vydávajú, nemohol 
poškodiť sluch detí.

9. Hračky musia byť z hľadiska 
maximálnych hladín impulzného 
a nepretržitého hluku navrhnuté a vyrobené 
tak, aby zvuk, ktorý vydávajú, nemohol 
poškodiť sluch detí. Maximálne hodnoty 
nesmú prekročiť hodnoty stanovené 
v smernici 2003/10/EHS.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 417
Beata Mazurek

Návrh nariadenia
Príloha II – časť I – bod 10

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

9. Hračky musia byť z hľadiska 
maximálnych hladín impulzného 
a nepretržitého hluku navrhnuté a vyrobené 
tak, aby zvuk, ktorý vydávajú, nemohol 
poškodiť sluch detí.

9. Hračky musia byť z hľadiska 
maximálnych hladín impulzného 
a nepretržitého hluku navrhnuté a vyrobené 
tak, aby zvuk, ktorý vydávajú, nemohol 
poškodiť sluch detí za predpokladu, že 
takéto hračky sú navrhnuté tak, aby 
vydávali zvuk.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 418
Andreas Schwab, Maria da Graça Carvalho, Lara Comi, Arba Kokalari, Geoffroy 
Didier, Andrey Kovatchev, Tom Vandenkendelaere, Ivan Štefanec, Pablo Arias 
Echeverría

Návrh nariadenia
Príloha II – časť I – bod 10

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

9. Hračky musia byť z hľadiska 
maximálnych hladín impulzného 
a nepretržitého hluku navrhnuté a vyrobené 
tak, aby zvuk, ktorý vydávajú, nemohol 
poškodiť sluch detí.

9. Hračky, ktoré sú navrhnuté tak, 
aby vydávali zvuk, musia byť v súvislosti 
s maximálnymi hladinami impulzného 
a nepretržitého hluku navrhnuté a vyrobené 
tak, aby zvuk, ktorý vydávajú, nemohol 
poškodiť sluch detí.

Or. en

Odôvodnenie

Spoločnosti by nemali niesť zodpovednosť za neúmyselné zvuky, ktoré ich výrobky vydávajú, 
pretože nie je jasné, ako takéto neúmyselné zvuky merať.

Pozmeňujúci návrh 419
Katrin Langensiepen, Alexandra Geese, Kim Van Sparrentak, Malte Gallée, Anna 
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Cavazzini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Príloha II – časť II – bod 2 – písmeno a – bod 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. triedy nebezpečnosti 3.9 a 3.10; 5. triedy nebezpečnosti 3.9, 3.10 
a 3.11;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 420
Katrin Langensiepen, Alexandra Geese, Kim Van Sparrentak, Malte Gallée, Anna 
Cavazzini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Príloha II – časť II – bod 2 – písmeno a – bod 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. trieda nebezpečnosti 4.1; 6. triedy nebezpečnosti 4.1, 4.2, 4.3 
a 4.4;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 421
Brando Benifei, Christel Schaldemose, Laura Ballarín Cereza, Maria-Manuel Leitão-
Marques

Návrh nariadenia
Príloha II – časť III – bod 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Hračky, ktoré sú samy látkami 
alebo zmesami, musia byť zároveň 
v súlade s nariadením (ES) č. 1272/2008.

2. Hračky, ktoré sú samy látkami 
alebo zmesami, ako sú prstové farby alebo 
modelovacia hlina, musia byť v súlade 
s nariadením (ES) č. 1272/2008, ako aj 
s požiadavkami na označovanie 
stanovenými v nariadení (ES) 
č. 1223/2009.
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 422
Vlad-Marius Botoş, Jordi Cañas, Morten Løkkegaard

Návrh nariadenia
Príloha II – časť III – bod 7 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) časti hračiek potrebné na 
zabezpečenie elektronických alebo 
elektrických funkcií hračky, v prípade 
ktorých nemajú deti vôbec žiadny prístup 
k danej látke alebo zmesi, ani ich nemôžu 
vdýchnuť.

c) časti hračiek, v prípade ktorých 
nemajú deti vôbec žiadny prístup k danej 
látke alebo zmesi, ani ich nemôžu 
vdýchnuť.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 423
Beata Mazurek

Návrh nariadenia
Príloha II – časť III – bod 7 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) časti hračiek potrebné na 
zabezpečenie elektronických alebo 
elektrických funkcií hračky, v prípade 
ktorých nemajú deti vôbec žiadny prístup 
k danej látke alebo zmesi, ani ich nemôžu 
vdýchnuť.

c) časti hračiek, v prípade ktorých 
nemajú deti vôbec žiadny prístup k danej 
látke alebo zmesi, ani ich nemôžu 
vdýchnuť, pokiaľ sa hračka používa 
spôsobom, ktorý je uvedený v prvom 
pododseku článku 5 ods. 2.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 424
Brando Benifei, Christel Schaldemose, Laura Ballarín Cereza, Maria-Manuel Leitão-
Marques

Návrh nariadenia
Príloha II – časť III – bod 8
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

8. Kozmetické hračky, ako je 
hračkárska kozmetika pre bábiky, musia 
spĺňať požiadavky na zloženie 
a označovanie stanovené v nariadení 
Európskeho parlamentu a Rady (ES) 
č. 1223/200943.

8. Kozmetické hračky, ako je 
hračkárska kozmetika pre bábiky alebo 
deti, musia spĺňať požiadavky na zloženie 
a označovanie stanovené v nariadení 
Európskeho parlamentu a Rady (ES) 
č. 1223/200943.

_________________ _________________
43 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (ES) č. 1223/2009 z 30. novembra 
2009 o kozmetických výrobkoch 
(Ú. v. EÚ L 342, 22.12.2009, s. 59).

43 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (ES) č. 1223/2009 z 30. novembra 
2009 o kozmetických výrobkoch 
(Ú. v. EÚ L 342, 22.12.2009, s. 59).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 425
Beata Mazurek

Návrh nariadenia
Príloha II – časť IV – bod 1 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Vnútorné jednosmerné napätie nesmie 
prekročiť 24 voltov alebo ekvivalentné 
striedavé napätie, pokiaľ sa nezabezpečí, že 
generovaná kombinácia napätia a prúdu 
nepredstavuje žiadne riziko pre zdravie 
a bezpečnosť a nespôsobí zásah 
elektrickým prúdom, a to ani v prípade 
poruchy hračky.

Vnútorné jednosmerné napätie nesmie 
prekročiť 24 voltov alebo ekvivalentné 
striedavé napätie, pokiaľ sa nezabezpečí, že 
generovaná kombinácia napätia a prúdu 
nepredstavuje žiadne riziko pre zdravie 
a bezpečnosť a nespôsobí škodlivý zásah 
elektrickým prúdom, a to ani v prípade 
poruchy hračky.

Or. en

Odôvodnenie

V súlade s platnou smernicou. Elektrostatický výboj nie je nebezpečný pre zdravie a vyskytuje 
sa bežne.

Pozmeňujúci návrh 426
Stelios Kouloglou, Anne-Sophie Pelletier, Kateřina Konečná

Návrh nariadenia



PE757.095v01-00 80/95 AM\1291821SK.docx

SK

Príloha II – časť IV a (nová)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

IVa Hračky sa musia navrhovať, 
vyvíjať, vyrábať, produkovať 
a aktualizovať spôsobom, aby sa 
zabezpečila primeraná úroveň 
kybernetickej bezpečnosti a ochrany 
súkromia úmerná rizikám, ktoré 
predstavujú pre zdravie a bezpečnosť detí, 
pričom sa zohľadňuje zamýšľané použitie 
alebo logicky predvídateľné nesprávne 
použitie, akékoľvek riziko nepriaznivého 
vplyvu na zdravie a bezpečnosť detí 
s prihliadnutím na ich správanie.
Hračky musia spĺňať príslušné právne 
predpisy Únie týkajúce sa kybernetickej 
bezpečnosti, ochrany súkromia a systémov 
umelej inteligencie, najmä požiadavky 
prílohy I k nariadeniu […] 
o horizontálnych požiadavkách 
kybernetickej bezpečnosti pre produkty 
s digitálnymi prvkami a o zmene 
nariadenia (EÚ) 2019/1020 (akt 
o kybernetickej odolnosti).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 427
Brando Benifei, Christel Schaldemose, Laura Ballarín Cereza, Maria-Manuel Leitão-
Marques

Návrh nariadenia
Príloha II – časť V – bod 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Hračka určená pre deti vo veku do 
36 mesiacov musí byť navrhnutá 
a vyrobená tak, aby ju bolo možné očistiť. 
Textilnú hračku musí byť možné na tento 
účel prať, okrem prípadov, keď obsahuje 
mechanizmus, ktorý by sa namočením 
mohol poškodiť. Hračka musí aj po 
vyčistení v súlade s týmto bodom 
a pokynmi výrobcu spĺňať bezpečnostné 

2. Hračka určená pre deti vo veku do 
36 mesiacov alebo ktorá je určená na 
vkladanie do úst musí byť navrhnutá 
a vyrobená tak, aby ju bolo možné očistiť. 
Textilnú hračku musí byť možné na tento 
účel prať, okrem prípadov, keď obsahuje 
mechanizmus, ktorý by sa namočením 
mohol poškodiť. Hračka musí aj po 
vyčistení v súlade s týmto bodom 
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požiadavky. a pokynmi výrobcu spĺňať bezpečnostné 
požiadavky.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 428
Katrin Langensiepen, Alexandra Geese, Kim Van Sparrentak, Malte Gallée, Anna 
Cavazzini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Príloha II – časť VI a (nová)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

VIa Časť VIa
Kybernetická bezpečnosť
1. Hračky sa musia navrhovať, vyvíjať 
a produkovať a prípadne aktualizovať 
takým spôsobom, aby sa zabezpečila 
úroveň ochrany kybernetickej bezpečnosti 
primeraná rizikám pre zdravie 
a bezpečnosť detí, ktoré môže spôsobiť 
kybernetický incident. Hračky sa musia 
navrhovať a vyrábať tak, aby sa vylúčili 
kybernetické incidenty alebo aby sa znížili 
súvisiace riziká prostredníctvom 
inherentnej bezpečnosti, pričom sa 
zohľadňuje zamýšľané použitie alebo 
logicky predvídateľné nesprávne použitie, 
akékoľvek riziko nepriaznivého vplyvu na 
zdravie a bezpečnosť používateľov 
s prihliadnutím na správanie detí.
2. Hračky musia dodržiavať príslušné 
právne predpisy Únie týkajúce sa 
kybernetickej bezpečnosti. Hračky musia 
spĺňať najmä osobitné požiadavky na 
kybernetickú bezpečnosť stanovené 
v prílohe I nariadenia XX/XX 
o horizontálnych požiadavkách 
kybernetickej bezpečnosti pre produkty 
s digitálnymi prvkami a o zmene 
nariadenia (EÚ) 2019/1020 (akt 
o kybernetickej odolnosti).
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 429
Morten Løkkegaard, Vlad-Marius Botoş

Návrh nariadenia
Príloha II – časť A – bod 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Zakazuje sa používanie 
nitrozamínov a nitrozovateľných látok 
v hračkách, ktoré sú určené pre deti vo 
veku do 36 mesiacov, alebo v iných 
hračkách, ktoré sú určené na vkladanie 
do úst, ak sa v prípade nitrozamínov 
hodnoty migrácie rovnajú 0,01 mg/kg 
alebo sú vyššie ako táto hodnota 
a v prípade nitrozovateľných látok sa 
hodnoty migrácie rovnajú 0,1 mg/kg alebo 
sú vyššie ako táto hodnota.

2. Zakazuje sa používanie N-
nitrozamínov a N-nitrozovateľných látok 
v hračkách, ak sa v prípade týchto látok 
hodnoty migrácie rovnajú alebo sú vyššie 
ako:

Tabuľka – Limitné hodnoty pre 
elastoméry
TYP VÝROBKU
a) hračky určené pre deti vo veku do 36 
mesiacov, ktoré sú určené na vkladanie do 
úst alebo u ktorých sa predpokladá, že sa 
budú vkladať do úst
 N-nitrozamíny mg/kg: 0,01 
 N-nitrozovateľné látky mg/kg: 0,1
b) hračky, ktoré nie sú určené pre deti vo 
veku do 36 mesiacov, na ktoré sa 
nevzťahuje písmeno a)
 N-nitrozamíny mg/kg: 0,05
 N-nitrozovateľné látky mg/kg: 1
c) hračky určené pre deti od 36 mesiacov, 
ktoré sú určené na vkladanie do úst
 N-nitrozamíny mg/kg: 0,05 
 N-nitrozovateľné látky mg/kg: 1
d) balóny
 N-nitrozamíny mg/kg: 0,05 
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 N-nitrozovateľné látky mg/kg: 1 
e) prstové farby
N-nitrozamíny mg/kg: 0,02
N-nitrozovateľné látky mg/kg: 1

Or. en

Pozmeňujúci návrh 430
Alessandra Basso, Isabella Tovaglieri, Marco Campomenosi, Antonio Maria Rinaldi

Návrh nariadenia
Príloha II – časť A – bod 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Zakazuje sa používanie 
nitrozamínov a nitrozovateľných látok 
v hračkách, ktoré sú určené pre deti vo 
veku do 36 mesiacov, alebo v iných 
hračkách, ktoré sú určené na vkladanie 
do úst, ak sa v prípade nitrozamínov 
hodnoty migrácie rovnajú 0,01 mg/kg 
alebo sú vyššie ako táto hodnota 
a v prípade nitrozovateľných látok sa 
hodnoty migrácie rovnajú 0,1 mg/kg alebo 
sú vyššie ako táto hodnota.

2. Zakazuje sa používanie N-
nitrozamínov a N-nitrozovateľných látok 
v hračkách, ak sa v prípade týchto látok 
hodnoty migrácie rovnajú alebo sú vyššie 
ako:

a) hračky určené pre deti vo veku do 36 
mesiacov, ktoré sú určené na vkladanie do 
úst alebo u ktorých sa predpokladá, že sa 
budú vkladať do úst:
N-nitrozamíny mg/kg: 0,01; N-
nitrozovateľné látky mg/kg: 0,1
b) hračky určené pre deti vo veku do 
36 mesiacov, na ktoré sa nevzťahuje 
písmeno a):
N-nitrozamíny mg/kg: 0,05; N-
nitrozovateľné látky mg/kg: 1
c) hračky určené pre deti od 36 mesiacov, 
ktoré sú určené na vkladanie do úst:
N-nitrozamíny mg/kg: 0,05; N-
nitrozovateľné látky mg/kg: 1
d) balóny:
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N-nitrozamíny mg/kg: 0,05; N-
nitrozovateľné látky mg/kg: 1
e) prstové farby:
N-nitrozamíny mg/kg: 0,02; N-
nitrozovateľné látky mg/kg: 1

Or. en

Pozmeňujúci návrh 431
Katrin Langensiepen, Alexandra Geese, Kim Van Sparrentak, Malte Gallée, Anna 
Cavazzini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Príloha II – časť A – bod 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Zakazuje sa používanie 
nitrozamínov a nitrozovateľných látok 
v hračkách, ktoré sú určené pre deti vo 
veku do 36 mesiacov, alebo v iných 
hračkách, ktoré sú určené na vkladanie 
do úst, ak sa v prípade nitrozamínov 
hodnoty migrácie rovnajú 0,01 mg/kg 
alebo sú vyššie ako táto hodnota 
a v prípade nitrozovateľných látok sa 
hodnoty migrácie rovnajú 0,1 mg/kg alebo 
sú vyššie ako táto hodnota.

2. Zakazuje sa používanie 
nitrozamínov a nitrozovateľných látok 
v hračkách. V prípade nitrozamínov 
hodnoty migrácie látok z hračiek, častí 
hračiek alebo mikroštruktúrne odlišných 
častí hračiek nesmú prekročiť 0,01 mg/kg 
a v prípade nitrozovateľných látok 
0,1 mg/kg.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 432
Brando Benifei, Christel Schaldemose, Laura Ballarín Cereza, Maria-Manuel Leitão-
Marques

Návrh nariadenia
Príloha II – časť A – bod 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Hračky nesmú obsahovať per- 
a polyfluórované alkylové látky (PFAS) 
a bisfenoly, pokiaľ ich prítomnosť 
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v hračke nie je technicky nevyhnutná 
podľa správnej výrobnej praxe a ich 
obsah nepresahuje detekčný limit 
v homogénnych materiáloch.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 433
Brando Benifei, Christel Schaldemose, Laura Ballarín Cereza, Maria-Manuel Leitão-
Marques

Návrh nariadenia
Príloha II – časť A – bod 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Hračky určené pre deti do 36 
mesiacov alebo hračky určené na 
vkladanie do úst nesmú obsahovať žiadne 
vonné látky.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 434
Katrin Langensiepen, Alexandra Geese, Kim Van Sparrentak, Malte Gallée, Anna 
Cavazzini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Príloha II – časť A – bod 4 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Hračky nesmú obsahovať 
nasledujúce alergénne vonné látky, pokiaľ 
ich prítomnosť v hračke nie je technicky 
nevyhnutná podľa správnej výrobnej praxe 
a ich obsah nepresahuje 100 mg/kg:

4. Hračky nesmú obsahovať 
nasledujúce alergénne vonné látky, pokiaľ 
ich prítomnosť v hračke nie je technicky 
nevyhnutná podľa správnej výrobnej praxe 
a ich obsah nepresahuje detekčný limit:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 435
Brando Benifei, Christel Schaldemose, Laura Ballarín Cereza, Maria-Manuel Leitão-
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Marques

Návrh nariadenia
Príloha II – časť A – bod 4 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Hračky nesmú obsahovať 
nasledujúce alergénne vonné látky, pokiaľ 
ich prítomnosť v hračke nie je technicky 
nevyhnutná podľa správnej výrobnej praxe 
a ich obsah nepresahuje 100 mg/kg:

4. Hračky nesmú obsahovať 
nasledujúce alergénne vonné látky, pokiaľ 
ich prítomnosť v hračke nie je technicky 
nevyhnutná podľa správnej výrobnej praxe 
a ich obsah nepresahuje detekčný limit.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 436
Katrin Langensiepen, Alexandra Geese, Kim Van Sparrentak, Malte Gallée, Anna 
Cavazzini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Príloha II – časť B – bod 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

[...] vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 437
Brando Benifei, Christel Schaldemose, Laura Ballarín Cereza, Maria-Manuel Leitão-
Marques

Návrh nariadenia
Príloha II – časť B – bod 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Na hračke, pripevnenej etikete, 
obale alebo v sprievodnom letáku, ako aj 
v pase výrobku sa musia uvádzať názvy 
nasledujúcich alergénnych vonných látok, 
ak boli pridané do hračky a pokiaľ sú 
v hračke alebo v akejkoľvek jej časti 
prítomné v koncentráciách presahujúcich 

1. Na hračke, pripevnenej etikete, 
obale alebo v sprievodnom letáku, ako aj 
v pase výrobku sa musia uvádzať názvy 
nasledujúcich alergénnych vonných látok, 
ak boli pridané do hračky a pokiaľ sú 
v hračke alebo v akejkoľvek jej časti 
prítomné v koncentráciách presahujúcich 
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100 mg/kg: 10 mg/kg:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 438
Katrin Langensiepen, Alexandra Geese, Kim Van Sparrentak, Malte Gallée, Anna 
Cavazzini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Príloha III – bod 1 – odsek 2 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Pred všetkými upozorneniami sa uvedie 
slovo „Upozornenie“ alebo všeobecný 
piktogram, ako napríklad tento:

Upozornenie má tieto charakteristiky:

a) zreteľne vystupujú na pozadí;
b) písmo je jednotné, ľahko čitateľné 
a nemá pätky;
c) stredná výška písma sa rovná alebo je 
väčšia ako 1,4 mm;
d) vzdialenosť medzi riadkami je 
primeraná, aby bolo zvolené písmo ľahko 
čitateľné;
e) medzery medzi písmenami sú 
primerané, aby bolo zvolené písmo ľahko 
čitateľné.
Pred všetkými upozorneniami sa uvedie 
slovo „Upozornenie“ alebo tento 
piktogram:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 439
Beata Mazurek

Návrh nariadenia
Príloha III – bod 1 – odsek 2 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Pred všetkými upozorneniami sa uvedie Výstražná značka sa umiestni na 
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slovo „Upozornenie“ alebo všeobecný 
piktogram, ako napríklad tento:

viditeľnom mieste, aby informovala 
o upozorneniach prostredníctvom tohto 
piktogramu:

Or. en

Odôvodnenie

Aby sa predišlo nedorozumeniu, na obale sa umiestni len jedna prominentná výstražná 
značka. Početné požiadavky kladené na výrobcov vedú k prepĺňaniu obalov. Veľké množstvo 
výstražných značiek vedie k tomu, že zákazník stráca prehľad o najvýznamnejších prvkoch 
a neberie do úvahy dôležité informácie.

Pozmeňujúci návrh 440
Brando Benifei, Christel Schaldemose, Laura Ballarín Cereza, Maria-Manuel Leitão-
Marques

Návrh nariadenia
Príloha III – bod 1 – odsek 2 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Pred všetkými upozorneniami sa uvedie 
slovo „Upozornenie“ alebo všeobecný 
piktogram, ako napríklad tento:

Pred všetkými upozorneniami sa uvedie 
slovo „Upozornenie“ alebo tento 
všeobecný piktogram:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 441
Christel Schaldemose

Návrh nariadenia
Príloha IV – časť I – bod 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Označenie CE a pas výrobku vypúšťa sa
4.1. Výrobca umiestni označenie CE na 
každú jednu hračku, ktorá spĺňa 
uplatniteľné požiadavky tohto nariadenia.
4.2. Výrobca vyhotoví pas výrobku pre 
daný model hračky a zaistí, aby bola spolu 
s technickou dokumentáciou k dispozícii 
počas desiatich rokov od uvedenia 
výrobku na trh. V pase výrobku sa musí 
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identifikovať hračka, pre ktorú bol 
vyhotovený.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 442
Christel Schaldemose

Návrh nariadenia
Príloha IV – časť I – bod 4 – bod 4.1.

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4.1. Výrobca umiestni označenie CE 
na každú jednu hračku, ktorá spĺňa 
uplatniteľné požiadavky tohto nariadenia.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 443
Antonius Manders

Návrh nariadenia
Príloha IV – časť I – bod 4 – bod 4.1.

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4.1. Výrobca umiestni označenie CE na 
každú jednu hračku, ktorá spĺňa 
uplatniteľné požiadavky tohto nariadenia.

4.1. Výrobca umiestni fyzické alebo 
digitálne označenie CE na každú jednu 
hračku, ktorá spĺňa uplatniteľné 
požiadavky tohto nariadenia.

Or. en

Odôvodnenie

Označenie CE znamená, že výrobca uvádza, že hračka je v súlade s platnými požiadavkami, 
čo by sa mohlo uviesť aj v pase výrobku, ktorý by mali výrobcovia vytvoriť s cieľom poskytnúť 
informácie o súlade hračiek s týmto nariadením a s akýmikoľvek inými platnými právnymi 
predpismi Únie.

Pozmeňujúci návrh 444
Katrin Langensiepen, Alexandra Geese, Kim Van Sparrentak, Malte Gallée, Anna 
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Cavazzini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Príloha IV – časť I – bod 4 – bod 4.2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4.2. Výrobca vyhotoví pas výrobku pre 
daný model hračky a zaistí, aby bola spolu 
s technickou dokumentáciou k dispozícii 
počas desiatich rokov od uvedenia výrobku 
na trh. V pase výrobku sa musí 
identifikovať hračka, pre ktorú bol 
vyhotovený.

4.2. Výrobca vyhotoví pas výrobku pre 
daný model hračky a zaistí, aby bola spolu 
s technickou dokumentáciou k dispozícii 
aspoň počas očakávanej životnosti 
desiatich rokov od uvedenia najnovšieho 
modelu výrobku na trh, podľa toho, čo 
trvá dlhšie. V pase výrobku sa musí 
identifikovať hračka, pre ktorú bol 
vyhotovený.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 445
Christel Schaldemose

Návrh nariadenia
Príloha IV – časť I – bod 4 – bod 4.2.

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4.2. Výrobca vyhotoví pas výrobku pre 
daný model hračky a zaistí, aby bola spolu 
s technickou dokumentáciou k dispozícii 
počas desiatich rokov od uvedenia výrobku 
na trh. V pase výrobku sa musí 
identifikovať hračka, pre ktorú bol 
vyhotovený.

4.2. Výrobca vyhotoví pas výrobku pre 
daný model hračky a zaistí, aby bola spolu 
s technickou dokumentáciou k dispozícii 
aspoň počas desiatich rokov od uvedenia 
výrobku na trh. V pase výrobku sa musí 
identifikovať hračka, pre ktorú bol 
vyhotovený.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 446
Katrin Langensiepen, Alexandra Geese, Kim Van Sparrentak, Malte Gallée, Anna 
Cavazzini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Príloha IV – časť II – bod 9
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

9. Výrobca počas desiatich rokov od 
uvedenia hračky na trh uchováva kópiu 
certifikátu EÚ skúšky typu, jeho príloh 
a dodatkov spolu s technickou 
dokumentáciou, aby boli k dispozícii pre 
vnútroštátne orgány.

9. Výrobca aspoň počas desiatich 
rokov od uvedenia najnovšieho modelu 
hračky na trh uchováva kópiu certifikátu 
EÚ skúšky typu, jeho príloh a dodatkov 
spolu s technickou dokumentáciou, aby 
boli k dispozícii pre vnútroštátne orgány.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 447
Katrin Langensiepen, Alexandra Geese, Kim Van Sparrentak, Malte Gallée, Anna 
Cavazzini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Príloha IV – časť II a (nová)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

IIa Časť II. Modul Ba (nový): 
Hračky, ktoré sa musia podrobiť postupu 
typovej skúšky EÚ
1. hračky pre deti vo veku do 36 mesiacov;
2. hračky, ktoré obsahujú umelú 
inteligenciu;
3. hračky pripojené na internet;
4. hračky, ktoré sú chemickými zmesami;
5. hračky, ktoré z funkčných dôvodov 
nemožno navrhnúť tak, aby sa odstránili 
všetky riziká;
6. hračky, ktoré v prípade poruchy môžu 
viesť k vážnym zdravotným následkom 
pre deti.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 448
Christel Schaldemose

Návrh nariadenia
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Príloha IV – časť III – bod 3 – bod 3.1.

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3.1. Výrobca umiestni označenie CE 
na každý jeden výrobok, ktorý je v zhode 
s typom opísaným v certifikáte EÚ skúšky 
typu a spĺňa uplatniteľné požiadavky 
daného legislatívneho nástroja.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 449
Katrin Langensiepen, Alexandra Geese, Kim Van Sparrentak, Malte Gallée, Anna 
Cavazzini
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Príloha IV – časť III – bod 3 – bod 3.2.

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3.2. Výrobca vyhotoví pre model 
hračky pas výrobku a zaistí, aby bol 
k dispozícii počas desiatich rokov od 
uvedenia hračky na trh. V pase výrobku sa 
musí identifikovať hračka, pre ktorú bol 
vyhotovený.

3.2. Výrobca vyhotoví pre model 
hračky pas výrobku a zaistí, aby bol 
k dispozícii aspoň počas očakávanej 
životnosti alebo desiatich rokov od 
uvedenia najnovšieho modelu hračky na 
trh, podľa toho, čo trvá dlhšie. V pase 
výrobku sa musí identifikovať hračka, pre 
ktorú bol vyhotovený.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 450
Christel Schaldemose

Návrh nariadenia
Príloha IV – časť III – bod 3 – bod 3.2.

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3.2. Výrobca vyhotoví pre model 
hračky pas výrobku a zaistí, aby bol 
k dispozícii počas desiatich rokov od 
uvedenia hračky na trh. V pase výrobku sa 

3.2. Výrobca vyhotoví pre model 
hračky pas výrobku a zaistí, aby bol 
k dispozícii aspoň počas desiatich rokov 
od uvedenia najnovšieho modelu hračky 
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musí identifikovať hračka, pre ktorú bol 
vyhotovený.

na trh. V pase výrobku sa musí 
identifikovať hračka, pre ktorú bol 
vyhotovený.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 451
Brando Benifei, Christel Schaldemose, Laura Ballarín Cereza, Maria-Manuel Leitão-
Marques

Návrh nariadenia
Príloha V – bod 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. kópie dokumentov, ktoré výrobca 
predložil akejkoľvek notifikovanej osobe;

5. v prípade potreby kópie 
dokumentov, ktoré výrobca predložil 
akejkoľvek notifikovanej osobe;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 452
Christel Schaldemose

Návrh nariadenia
Príloha V – bod 6 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6a. označenie CE a

Or. en

Odôvodnenie

While the CE marking is a way for manufacturers to indicate that their toy is in conformity 
with the applicable requirements in this legislation, it’s not a guarantee of toy safety. Its 
appearance on toys and many other products is misleading for consumers, also because not 
all consumer goods are required to bear it. It leads to curious examples like a bed for a baby 
being exempted from having to bear the CE marking, contrary to a bed for a baby doll, which 
as toy, must carry it. The CE Marking should therefore be removed from the toy or its 
packaging and relegated to the technical file (as well as to the DPP pursuant to article 17 and 
annex VI of this Regulation). In this regard, it is also important to add an indent about the CE 
marking in annex V regarding the elements to be included in the technical documentation.
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Pozmeňujúci návrh 453
Andreas Schwab, Maria da Graça Carvalho, Lara Comi, Arba Kokalari, Geoffroy 
Didier, Andrey Kovatchev, Tom Vandenkendelaere, Ivan Štefanec, Pablo Arias 
Echeverría

Návrh nariadenia
Príloha VI – časť I – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) predmet pasu (identifikácia hračky 
umožňujúca jej vysledovateľnosť vrátane 
farebného obrázka s dostatočným 
rozlíšením, ktorý umožňuje identifikáciu 
hračky;

d) predmet pasu (identifikácia hračky 
umožňujúca jej vysledovateľnosť);

Or. en

Pozmeňujúci návrh 454
Andreas Schwab, Maria da Graça Carvalho, Lara Comi, Arba Kokalari, Geoffroy 
Didier, Andrey Kovatchev, Tom Vandenkendelaere, Ivan Štefanec, Pablo Arias 
Echeverría

Návrh nariadenia
Príloha VI – časť I – písmeno k

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

k) akákoľvek látka vzbudzujúca 
obavy, ktorá je prítomná v hračke.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 455
Beata Mazurek

Návrh nariadenia
Príloha VI – časť I – písmeno k

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

k) akákoľvek látka vzbudzujúca 
obavy, ktorá je prítomná v hračke.

vypúšťa sa



AM\1291821SK.docx 95/95 PE757.095v01-00

SK

Or. en

Odôvodnenie

Odstránenie tejto požiadavky má zásadný význam, pretože môže viesť spotrebiteľov k mylnej 
domnienke, že výrobok nie je bezpečný. Celkovo zachádza nad rámec toho, čo je potrebné na 
zaistenie bezpečnosti výrobkov, a ďalšie technické informácie by sa mohli zahrnúť do 
podrobnejších technických dokumentov, ktoré majú k dispozícii orgány dohľadu nad trhom.

Pozmeňujúci návrh 456
Andreas Schwab, Maria da Graça Carvalho, Lara Comi, Arba Kokalari, Geoffroy 
Didier, Andrey Kovatchev, Tom Vandenkendelaere, Ivan Štefanec, Pablo Arias 
Echeverría

Návrh nariadenia
Príloha VI – časť II a (nová)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

IIa obrázok alebo kresbu hračky.

Or. en

Odôvodnenie

Ekodizajn si nevyžaduje obrázok. Je potrebné zachovať súdržnosť.


